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Людмила Старицька-Черняхівська*)

Заповіт Мазепи
(Уривок із драми „Іван М азепа")

Спасибі, друзі, вам,
І козакам, і запорожцям . . .  але . . .  
Знемігся я, знебувся, підупав.
І хто ще зна, чи підіймусь на силах. . .  
Тому даю вам цей мій заповіт.

Що старшина й нарід пішли на ласку 
До переможця, так бувало скрізь . . .  
Ростуть жита і сосни недосяжні.
Одні на хліб, а ті на щогли. Так!
Хліб —  голова, та не єдиним хлібом 
На світі цім жив буде чоловік,
І хто за ним не бігає, той людям 
І хліб дає і право на життя.

Пильнуйте ж ви, щоб всім була отчизна 
І сонцем, і життям, щоб козаки 
ї ї  добром отчистим пеклувались.
Та тільки той за других повстає,
Хто за права застановлятись вміє 
Й біля стерна державного стоїть,
Не про себе, а про державу дбає.
То ж при стерні державному у нас 
Стоять нехай із криці збиті люди,
Що не підуть на ласку до царя,
За ласий шмат не продадуть і волі,
І рідного народу, і добра 
Отчистого, а шаблями й мечами 
Зведуть мури навкруги отчизни. Так!

У Бендерах, р. Б. 1708
*) Дня 29. серпня проминули 90-гі роковини народження Людмили Старицької-Черняхівської. З цієї нагоди пода

ємо портрет цієї громадської діячки — рис. Петра Андрусева. А з її драми „Іван Мазепа", що її  перевидано в роковини 
бою під Полтавою, цей уривок.

Проминув час літніх вакацій, 
безтурботного відпочинку. Довше 
чи коротше ми його використали 

повертаємось у наші будні обо- 
вязкової праці. Зустрінемось ра
дісно на наших зборах чи сходи
нах та розкажемо собі- свої вра
ження!

Але наша організація діяла і в 
час нашого відпочинку і саме на 
кінці вакацій скликала Головна 
Управа СУА свої річні збори, щоб 
обміркувати в День Праці —  на
шу працю на майбутнє, а саме під
готовку до Конвенції. За три о- 
станні роки багато пророблено 
праці в наших клітинах і Центра
лі. Багато змін, покращання ро
боти як звичайно —  деякі недо- 
тягнєння. Але грядуча Конвенція 
вимагає від нас усіх окремих зу 
силь, пильнО'Сти й наполегливс- 
сти. Конвенція —  це не тільки під

сумки діяльности цілої організа
ції. Це не тільки радісна зустріч 
делегаток із цілої Америки. Кон
венція —  це перекрій і рушій усіх 
наших проблем та громадських за 
вдань. Це відповідальний аеропаг 
вибраних і відданих справі діячюк 
Союзу Українок Америки.

Конвенція —  це першзав.се пе
реведення обліку праці нашої ор
ганізації за певний період часу. 
Між Конвенціями Головна Управа 
переводить у життя ухвали остан
ньої Конвенції при допомозі О- 
кружних Рад, урядничок Відділів 
та всього членства. В цей спосіб 
приходимо на грядучу Конвенцію
з почуттям виповненого обовязку 
та з певним осягом праці, які да
ють нам особисте вдоволення, а 
для організації —  повагу внутрі 
та пошану і вплив у громадському 
житті, як цілости.

Гляньмо взад і ствердимо деякі 
успіхи: поширення членства, зріст 
числа Відділів, Фонд Пятсот, тво
рення жіночих хорів і виставок, 
патронат иад дитячими садками в 
Німеччині, шери й датки на Дім 
СУА, придбання передплатниць 
для Нашого Життя. Але ще не всі 
Відділи сповнили свої завдання. 
Тому звернімо на це увагу в но
вому сезоні громадської праці, 
слідкуймо уважно за розпорядка
ми Централі чи рішеннями Голов
ної Управи у справі підготови до 
близької Конвенції.

Найближчі Окр. З їзди допомо
жуть нам обговорити цю підгото- 
ву. Із обміну думок, із прикладу 
других Відділів можна зачерпнути 
багато ідей. А з них збудуємо на
шу традиційну зустріч, що дасть 
нам перегляд сил і вказівки на май
бутнє.

К о н в е н ц і я



ЗАХОЧЕШ І БУДЕШ
ЗАВДАННЯ МОЛОДІ

Який ж е шлях передбачається 
на .майбутнє для нашої молоді 
вільного світу? Без сумніву можна 
сказати одне: шлях 'повний урвищ
і небезпек, але захоплююче пре
красний. Бо що може бути благо
роднішого, яснішого і вищого, як 
не віддана праця, як .не жертви для 
звільнення і слави Батьківщини?

Українську молодь чекають ве
ликі завдання. Але чи вона готова 
до них? У чужих школах вона про 
Україну багато не довідається. 
Кожна школа вчить передусім про 
свій «арід. І його ставить .на пер
ше місце. А коли й вивчає світо
ву історію, то вона побудована за 
давніми схемами і про Україну там 
нічого немає, або й невірно вона 
насвітлена. А що менше :буде аме
риканська або західньо-европей- 
ська громадськість знати про .нас 
доброго, то легше зможуть воро
ги поширювати про нас неправди
ві й некорисні для нас чутки. І то
му воно важливо, щоб молодь три
мала звязок із українськими гро
мадськими установами та старшим 
громадянством і щоб між ними ча
стіш доходило до виміни думок. 
Бо деколи серед певної частини 
нашої молоді можна завважити 
хибне наставлення до наших гро
мадських справ. Мовляв —  це все 
на еміграції тільки непотрібна 
„політика*4 і з того справжнього 
образу про Україну зробити собі 
не можна.

Такі думки зустрічаємо .в нашої 
молоді тоді, коли все частіше в а- 
мериканській пресі появляються 
статті про Україну. Правда, це за 
цікавлення Україною ми бачимо 
покищо тільки в окремих діячів 
заходу, а серед урядових амери
канських чинників наставлення до 
політичних домагань українського 
народу ще дуже обережне. Вони 
вже вповні поінформовані про них, 
зле ще не мають повної віри в п о 
літичну зрілість українського на
роду. Уважно придивляються до 
нас, прислухаються до наших дис
кусій у пресі і, мабуть хотять пе
реконатись, чи досить твердо ми 
виявимо себе в діях. Через усе 
зростаюче напруження в відно

*) Гл. чч. 2, 3, 4 „Н. Ж.“, 1958.

шенні до СССР, значення еміграції 
збільшується. І все збільшується 
зацікавлення країною, яка по не
волі татарській, польській, москов
ській зуміла зберегти тягу до сво- 
бідного, державного існування, що 
й висловила незабутнього 1918-го 
року. Треба, щоб ця пробуджена 
цікавість не зменшувалась, а н а 
впаки, збільшувалась, а це зал е
жить 'від нас самих і наш ої молоді.

Совєти, приховуючись .під га
слами миру, готуються до війни. 
Власне вони вже ведуть цю ,,хо- 
лодну“ війну, щоб потім легко п е 
рейти до іншої ї ї  форми. Готують 
до ЦЬОГО 'СВОЮ молодь може непо
мітно для неї самої: підбурюють 
ї ї  проти ,,гнилого“ заходу, пред
ставляючи їй його в неправдивому 
світлі. Серед цієї молоді численно 
заступлена й українська молодь, 
виховання якої совєти зручно ске
ровують у бажаний для них бік. 
Бо в совєтах виховання молоді є 
на службі комуністичної партії —  
піонери, комсомол. Для молоді д е 
мобілізаційного віку зорганізова
но школи ,,суворовцев“ , патріо
тичні, військові школи, як зраджує 
сама їх назва. Широко розгорнено 
видавання літератури для молоді. 
Із творів західньо-европейської, 
англійської й американської літе
ратури видають переважно такі, де 
показано дефекти західньо-евро- 
пейського життя. В американсько
му житті ця література бачить 
тільки „павуків із Вол С тріту“ , 
в першій еміграції здегенерованих 
аристократів, у другій еміграції 
зрадників чи нещасні жертви аме
риканського насилля. Метою цього 
є всуґерувати совєтській молоді 
почуття ВИЩО'СТИ російського на
роду над іншими. На поміч своїй 
пропаганді совєти притягають те 
атр, кіно, вистави. І в молоді, при- 
найменше у значної ї ї  частини, 
яка через сувору совєтську цен
зуру не має змоги знайомитись із 
життям цілого світу, складається 
неправильна уява про цей світ.

Коли в російських високих ш ко
лах звертається в останні роки 
більша увага на вивчення західно
європейських моів, то в Україні 
головна увага звертається на сту 
діювання російської мови й літе

ратури. Для українців обмежений 
вибір фаху. На працю на цілинних 
землях виселюється головним чи
ном українська молодь, білоруси- 
ни і Прибалтики. І хоч офіційно це 
переселення оголошене „добро
вільним41, та в дійсності воно при
мусове. Мета цього ясна: щоб на 
випадок війни в Україні, Білорусії 
й Прибалтиці не лишилось молоді, 
яка на цілинних землях наражена 
«а смерть фізичну чи духову (в 
розумінні українства). І що ж ви
ходить? На мапі СССР є назва У- 
країни, є окремий .прапор У краї
ни, є українська література, укра
їнські школи, до України приєд
нали Крим. Але мета цього —  це 
пропаганда комуністичної ідеї пе
ред світом, один із методів веден
ня „холодної війни44. Бо фактично 
московські большевики роблять 
усе, щоб український нарід три
мати й надалі у ярмі, як „безвлад
ний пісок міліонів44.

Коли український нарід повстав 
за свою державність у 1918 p., за 
такий короткий час він не міг весь 
сформуватись у  націю. Після дов
гої бездержавно сти у частини його 
національна свідомість була слабо 
розвинена, подібно як у памятний 
для ЗДА рік 1787 у багатьох гро
мадян відданість інтересам свого 
стейту була сильніша, як зрозу 
міння інтересів Ю нії. Розуміючи 
це, большевики тому й винищ у
ють, як „ворогів народу44 всіх тих, 
хто є чи може бути їх  політиці н е
безпечним, хто вказує шляхи до 
вільної України, зі своєю правдою 
й гідністю, як нації. Бо нація —
і большевики це добре розумі
ють —- з твердими традиціями і 
певними завданнями, не може п е
ретворитися в етнографічну масу. 
Але так само, як американці зу 
міли оволодіти ситуацією в 1787 р. 
й усунути поступово всі труднощі 
тодішніх обставин, так само й ми, 
українці, витривалістю й жертвен- 
■ністю, вирозумілістю у наших вн у
трішніх відносинах і, головне у пи
таннях засадничих, скоординова- 
ністю лінії лоступовання всіх у- 
країнців вільного світу, можемо 
досягти мети.

Отже перед українською молод
дю встають прекрасні й великі за-
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вдання. Молодь еміграції мусить 
зберегти чистою українську ідею, 
а коли, будемо вірити, прийдуть 
позитивні для нас зміни і багато 
з нашої молоді побачить Україну, 
принесуть ці світлі ідеали туди, 
де свідомо й несвідомо прагнуть 
їх  українські душі. І будуть вже 
разом із свідомими патріотами У- 
країни проводити їх  у життя се
ред поросійщеної і збольшевиче- 
ної в значній своїй частині укра
їнській масі.

Скажи їм ось що: брешуть 
Ті ідоли в чужих чертогах, 
Скажи, що правда оживе, 
Натхне, накличе, нажене 
Не ветхеє, не древле слово 
Розтліннеє, а слово нове 
І люд скрадений спасе,
Між людьми криком пронесе.

(Т. Ш евченко)

Бо тільки „в своїй хаті своя 
правда, і сила, і воля." Мусимо 
памятати, що 'большевицька про
паганда ведеться вміло. Хай бага
то підсовбтських людей не вірить 
їй, все ж значна частина підда
ється ї ї  впливам. Не лиш гово
рить по-московськи, але й думає 
під .московського диригента. Тому 
так вражало приїзжих на цен
тральні землі у 1941 році, коли 
скрізь чув .московську мову від 
людей, що себе подавали за укра
їнців і були ними.

Коли ж і сучасній молоді не су
джено буде побачити Україну, все 
одно не сміє ніколи забувати 
своїх обовязків до н еї, бо є наро
ди, які були поневолені багато 
століть та все ж  добилися звіль
нення. Для історії 50  чи 70 літ —• 
це не така довга доба, як для жит
тя одиниці.

Свій край мусимо вивчати за 
всіх його історичних періодів й му
симо пильно стежити за всіми змі
нами, що там відбуваються, не під- 
цінюючи, але й не перебільшуючи 
сил ворога. А зміни там відбува
ються. Прилучені до совєтів захід
ні землі України (в деяких із них 
є сильний вплив католицький) є 
тим новим тереном, де перед тим 
багато поколінь українських лю
дей не зазнали московщення, а з 
1920 р. крім короткого періоду, 
совєтських 'впливів. Чуємо .про ан
тикомуністичні заворушення у  
Грузії, в київському й інших уні
верситетах. Хвилюють події в 
Польщі й Мадярщині, зустрічі че

рез армію з мешканцями сателіт- 
ніх країн. Коли слідкувати за со- 
вєтською пресою, то завважують
ся в підсовєтських, національних 
республіках кризу в самому ком
сомолі, хоч совєти весь час всуґе- 
ровують і своїм, і чужим, що в 
совєтах будується нове, щасливе 
життя. І цей важливий факт дає 
нам віру, що молодь, яка в усі ча
си тягнеться туди, де відчуває 
правду і нові, живі ідеї, що молодь 
ця, як прийде час, відізветься на 
голос рідної землі.

По І. світовій війні становище 
української .молоді на еміграції не 
було таке важке, як тепер. Тоді 
большевизм тільки починався, йо
го сили були ще слабкі, а методи 
невипробувані. Дальше —  емігра
ція не була така різна, бо крім 
ідейних політичних .ворогів совєт- 
ського Союзу є тут також багато 
втікачів від важких життєвих умо- 
вих большевицького життя. У 'П ер 
шій еміграції в таких країнах, як 
Польща, Чехословаччина, Румунія, 
у склад яких входили частини у- 
країнських земель, як Галичина, 
частина. Волині, Холмщина, Закар
паття, Буковина —  емігрантська 
молодь могла входити .в контакт 
із українським материком. Чи ж 
знайде українська молодь емігра
ції, при позитивних для нас змі
нах, контакт із українською мо
лоддю, -вихованою під совєтами? 
Є підстави думати, що знайде.

Частина підсовєтської молоді

В часі листопадового зриву від
разу станула в ряди жінок, що зго
лосилися до помочі тим, що П ІДН Я ' 
ли наш прапор на вежі львівського 
ратуша. Але крім господарських 
справ, звязаних із прохарчуванням 
війська та догляду ранених, яким 
більшість жінок присвячувала свої 
сили, мала Ст. Пашкевич куди важ
ніші і більш відповідальні завдання 
—  передавати вістки та доручення 
команди з однієї сторони фронту 
на другу, тоді як боєва лінія про
ходила між вулицями Львова чи 
була зараз за містом. Мешкаючи 
по польській стороні боєвого

знає від батьків та з  інших родин
них згадок про штучний голод в 
Україні в 1933 p., про масове ви
везення українців до концентра
ційних таборів, Со'вєтські вояки, 
хоч обережно, а все ж оповідали 
про життя в західній Европі. Су
часна підсовєтська молодь знає 
невідрадний стан сьогодні не лиш 
із боку життєвого рівня, але Й осо
бистої свободи. Бо коли в Совє
тах при збілованому стані мас вер
хівка живе в добробуті, то. свобо
ди не має навіть вона. Бо як це 
буває у всіх деспотіях, той, хто 
сьогодні в орденах і чиїм імям на
зивають міста, завтра може опини
тись на засланні чи, волею дикта
тора, на другому світі. Але совєт- 
ська молодь, вихована в тих умо- 
винах, позбавлена змоги вільно 
їздити -по світі, не знає іншого 
життя. Серед ї ї  рядів є комуністи, 
є й карієристи совєтського типу, 
є „маса11, яка є серед усіх народів 
і яка „пристосовується". Але є і 
„внутрішня еміграція" і саме з 
нею треба буде шукати контакту. 
„Маса" пристане до тих, що пере
можуть, а з комуністами треба б у 
де вести боротьбу. Без боротьби 
нічого не дається. Без боротьби  
•немає життя. Хоч не буде це лег
ко, але віримо, що молодь вільного 
світу дійде врешті решт до поро
зуміння з молоддю з підсовєтської 
України, коли впадуть тяжкі мури 
неволі й вони зустрінуться.

Галина Лащенко

фронту сміло переходила чи радше 
обходила ворожі позиції і дістава
лась туди, куди змушені були від
ступити українські частини; знан
ня терену з туристичних прогу- 
льок пригодилось їй у  тому ділі. 
Якби так виграна була припала 
українцям — була б загально зна 
на ї ї  відвага й жертвенність тих 
часів. А в нових політичних умо- 
винах треба було мовчати, бо ж їй  
приходилось жити й працювати в  
місті, що знайшлося під польською 
окупацією.

У тому часі вчителювала в діво
чій школі ім. Т. Шевченка і поруч

Зеленими плаями
(Памяті Стефанії Пашкевич)

(Докінчення)



К. М алицької своїм знанням і пе
дагогічним хистом виробляла до
бре імя школі.

Професор географії Львівського 
університету Ромер, що іспитував 
учителів середніх шкіл, говорив 
по ї ї  іспиті, що не мав ще канди
датки на вчителя географії з та
ким знанням предмету, як 'була Ст. 
Пашкевич. Ромер був знаний із 
свого неприхильного ставлення до 
українців. Мала Стефа нагоду вчи
ти у польській державній гімназії 
на добрих матеріяльних умовинах. 
але рішилась далі працювати в ді
вочій школі ім. Т. Шевченка, шкс 
лі приватній, на удержання якої 
приходилось здобувати фонди і са
мим учителькам. Той ї ї  жест нага
дував поставу двох наших великих 
жінок —■ Лесю Україну, яка від
кинула пропозицію співпрацювати 
у великому російському журналі 
„Вєстнік Европи“ на дуже добрих 
матеріяльних умовинах і воліла мі
стити свої твори у львівському 
Літ. Наук. Віснику та Марію Зань- 
ковецьку, що не прийняла добрих 
умовин славного московського те
атру і воліла залишитись на рід
кій, хоч і мандрівній сцені.

Хоч педагогічна праця забирала 
Стефанії Пашкевич багато часу і 
сил, чимало їх треба було віддати 
у Кружку ім. Ганни Барвінок, що 
удержував школу. Улаштування 
різних імпрез, відчитів, базарів- 
ярмарків, придуманих для збіль
шення фондів на удержання шко
ли, вимагало від учительок теж 
чимало зусиль. Але крім матері- 
яльної користі мало за завдання 
піддержувати звязок між школою, 
а батьками учениць та бувшими 
ученицями в цілому краю. А в пер
ших роках польської займанщини, 
коли українські установи ще не 
мали змоги відновити своєї діяль- 
ности, а була велика потреба в до
помозі жертвам воєнних дій, Ст. 
Пашкевич зараз зголосилась до 
праці в допомоговому Громад
ському Комітеті і видавництві „Н о
вої М ети“, одинокого тоді україн 
ського часопису.

Домашні обставини темі не були 
легкі у неї. По смерти матері та 
втраті брата жила з нею братова 
з дітьми, яких доля була їй дуже 
близькою. Братова Євгенія Паш
кевич, яка померла перед кількома 
роками на засланні, була теж учи
телькою Рідної Школи. її  турботи

за своїх дітей, за їх  здоровя, коли 
були малими і страх перед ревізія
ми й арештами, коли попідростали, 
були й для Стефи такими постій
ними турботами, як і для матері. 
Пригадую, як вони обі перейма
лись долею Ґіза, братанича Стефи, 
тоді студента політехніки, що від
буваючи довший засуд у Львів
ських Бриґідках, занепадав на здо- 
ровю. Передачі, що мали трохи по
правити поганий тюремний харч, 
не могли бути ні за часті, ні заве
ликі обємом. Була я раз випадково 
у них, коли вони підготовляли та 
ку передачу і придумували, які б 
то приладити коржики, щоб були 
якнайвідживніші, не займали бага
то місця і не псувалися в вогкій 
келії, бо ж мали вистачити на дов
ше. (Інж. О. Пашкевич, званий до
ма і ровесниками-пластунами Ґіз, 
теж згинув внаслідок воєнних дій, 
як третя жертва в їх  родині.)

Однак при всіх домашніх і шкіль
них клопотах не кидала наукової 
праці. Як лиш могла „вкрасти" 
трохи часу для своєї особистої по
треби й приємности, пересиджу
вала в університетській бібліотеці 
або Наукового Т-ва ім. Ш евченка. 
У 1930 р. підготовляла різні спра
ви для зїзду  українських геогра
фів, що відбувся в тому році у 
Львові. Між іншим вела листуван
ня з позамісцевими вченими. Р оз
казував проф. Кубійович, що ли
стуючись із нею у звязку  зі з'їздом 
брав ї ї  скорочений підпис „Ст. 
Пашкевич" за прізвище колеги- 
мужчини і в тому переконанні 
звертався до неї цілий час —  аж 
до зустрічі на зїзді. Мужчини вва
жаються в нас усе більшими фахів
цями в науковій ділянці, або й є 
такими до якогось часу, бо ж жін
ки дуже недавно почали працю ва
ти в ділянці науки. Тому вислів 
проф. Кубійовича був признанням 
в сторону Стефи Пашкевич, як і 
висказ його, що вона мала дані ви
битись на вченого географа, ко
ли б не притаманна їй скромність, 
що майже межувала з почуттям 
меншевартости. А я сказала б, що 
була в неї причиною і така при
кмета, яку часто стрічаємо в ідей
них українських жінок —  посвягя 
для других, що не дає змоги вико
ристати часу для себе, навіть коли 
йде про таку цінну справу, як на
укова праця.

Востаннє перебувала я довше з

нею у 1936 p., коли ми провели 
кілька гарних днів у Славську на 
Бойківщині на „відпочинковому 
таборі" для працюючих жінок, що 
був улаштований разом із ви- 
шкільним пластовим табором для 
учениць ремісничих шкіл. Це був 
мабуть одинокий випадок, що 
Пласт такого роду табор влашту
вав. Ходили ми тоді по узбіччях 
верхів, на яких зимою відбувались 
змагання Карпатсько - Лещетар- 
ського Юпобу, любувались красою 
Близців, Кливи чи Зелеміня, що 
майоріли здалека, сивими полони
нами Чорної Рипи, пасмом закар
патської Боржави, що ледве синіла 
на обрію. Як колись за студент
ських часів Стефа Пашкевич за
хоплювалась красою нашої верхо
вини, аж сміялись ї ї  сині очі до 
тих верхів і зворів. Хотіла й годі 
піти на довшу, кількаденну ман
дрівку та мені це вже було не під 
силу.

Але поза тим спільним побутом 
у горах не часто стрічалась я з 
нею за часів польської займанщи
ни —  хіба що на імпрезах Кружка 
ім. Ганни Барвінок, «а яких зви
чайно мала вона багато обовязчів 
та мало часу для особистих роз
мов. Зрештою труднощі життєвого 
шляху, які кожна з нас на свій лад 
мусіла поборювати, не давали ба
гато нагод для безжурних зустрі
чей та розмов. Краще мовчати, як 
пригадувати собі взаємно те, що й 
гак із думки не сходить. Але бу
вають такі приятелі, з якими мож
на й не стрічатись роками, а мати 
все свідомість близькости і віру в 
них. Такі почування мала я у від
ношенні до Стефи Пашкевич.

Її життя у час II. світової війни
—  бурхливі воєнні й повоєнні ро
ки, потрясення насильного виво
зу і довголітнього заслання та по
ворот, коли вже не стало сил до 
примусової праці —■ мені незнані. 
Чула я лиш, що повернувшись, 
працювала вона у Львівському Фі- 
ліялі Всеукраїнської Академії Н а
ук. Напевне була назверх спокій
на, без скарг і нарікань. Не хотіла 
ними мучити близьких людей, як
що такі залишились. Лиш що сил 
не стало —  боротись довше за 
життя! І вона покинула нас, зали
шаючи одну тільки потіху в тій 
думці, що померла по довгому ски- 
танні на рідній землі.

Олена Залізняк
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Н е з р ів н я н а  М а р у с я  Б о г у с л а в к а У с п іх и  ю н а ч о к
(У 70-ліття народження Софії Стадникової)

Зі Львова наспіла вістка, що там 
важко занедужала одна з найчіль- 
ніших артисток українського те
атру —  Софія Стадникова.

Минулого року сповнилося їй 
"0 років. Софія Стадникова наро
дилась у 1887 р. у видатній актор
ській сімї Мужик-Стечинських. По 
своєму батькові, одному з найви- 
датніших акторів тогочасного те
атру вона одержала у спадщині не 
тільки свій акторський талант, зов
нішню вроду і приємний голос, 
але теж і скромність і ніжну пове
дінку, що ними небагато акторів 
може похвалитись. Ніжність у від
ношенні до окруження, скромність 
у відношенні до своїх осягів, на
полеглива праця над собою і вро
джений, сценічний талант —  усе 
те дало можність Софії Стаднико- 
вій уже в перших роках ї ї  праці на 
сцені заблистіти повним блиском. 
Не диво, що з усіх західно-укра
їнських акторів, що виступали в 
Києві, в театрі Садовського, най
більшим успіхом тішились Софія 
Стадникова і Северин Паньків- 
ський.

Коли в 1919 р. померла одна з 
найбільших українських артисток 
Катерина Рубчакова, то на ї ї  мі
сце, і в драмі, і в опері прийшла 
Софія Стадникова. З цього часу 
починається ї ї  ріст. Щ е молодою 
артисткою вона відтворювала лю
бовні ролі, а потім перейшла на 
свій правдивий жанр, на ролі ге
роїнь. І зовнішній вигляд, і сце
нічний такт та спеціяльний дар 
вчуватися в ситуацію, що зветься 
в театрі акторською інтуїцією, 
зразу  ж поставив Софію Стадни- 
кову на першому пляні нашого по
бутового театру. І незалежно від 
сотні переграних пєс чи опереток 
західно-европейського репертуа
ру, Софія Стадникова залишиться 
в історії українського театру і в 
спогадах тисячів глядачів, як не
зрівняна у своїй силі слова і чуття 
М аруся Богуславка.

Софія Стадникова належить до 
т. зв. чуттєвої кляси акторів, для 
яких головним підложжям гри бу
ло чуття, а т. зв. техніка гри була 
тільки засобом. Сьогодні це вва
жають перестарілим і сцена вима

гає техніки у першу чергу. Може 
й тому сьогодні артисти не залн-

Софія Стадникова 
у ролі Марусі Богуславки

шають по собі таких тривких спо
гадів, як їх  залишила у глядачів 
Софія Стадникова. Своєю грою на 
сцені вона передавала глядачам те, 
що найдорожче в кожного актора 
—- своє серце.

НАЙКРАЩИЙ МОЛОДИЙ 
ТАЛАНТ 1958

Пригадуєте собі вибір найкра
щого молодого таланту 1957? 
„Наше Ж иття “ дало почин до та
кого відзначення. Розглянувшись 
поміж молодими українками у 
ЗДА, признало цю назву п-ні 
Славці Сурмач, образотворчій ми- 
сткині й редакторці американсько
го дитячого журналу.

Входимо у II. півріччя 1958. Час 
уже призадуматись над новою кан
дидаткою, що могла цього року 
заімпонувати нам своїми здібно- 
стами чи осягами. Цей обовязок 
накладаємо у першу чергу на пре
сових референток, що повинні роз
глянутись у своїй місцевості чи 
околиці. Але й прохаємо й усіх 
наших читачок надсилати свою 
думку у тій справі.

Сильветки трьох юначок у попе
редньому числі знайшли радісний 
відгук у нахіїих читачок. П оказуй' 
те нам молсдь, пишуть нам. Нехай 
радує нас думка, що росте вже на
ша зміна. І так успішно здобуває 
собі місце в новому світі.

Тому продовжуємо їх. Та вод
ночас прохаємо читачок повідом
ляти нас про такі успіхи, що трап
ляються в їх громаді. Треба дбай
ливо слідкувати за ними юначка
ми, що можуть колись довершити 
наше призначення у вільному світі.

Ольга Горечко — це молодень
ка учениця середньої школи в Ню 
Гейвені, Конн. З відзначенням про
йшла вона всі кляси, а в цьому ро
ці взяла участь у контесті красно
мовства, що його зорганізувала 
стейтова Торговельна Палата. Т е
мою промови було —  значення і 
сила демократії.

До контесту стануло багато се
редніх шкіл із стейту Каннектикат. 
Та Ольга Горечко здобула першу 
нагороду, а тим самим вперше це 
признання для своєї школи.

В ї ї  промові дуже успішно зі
ставлено всі блага, які приносить 
демократія —  з поневоленням у 
тоталітарному режімі. Аж дивно, 
як молода дівчина, що покинула 
свою Батьківщину 4-літньою ди
тиною, зуміла так глибоко відчу
ти й передати цю різницю.

Уляна Лапунька закінчила цьо
го року середню школу в Оттаві, 
в Канаді. При роздачі нагород ви
різнено ї ї  особливо. З-посеред 82 
учениць вона дістала першу наго
роду за найкращу працю у фран
цузькій мові про монс. Ляваля, 
першого єпископа Квебеку.

Уляна Лапунька вивчила фран
цузьку мову, прибувши до Кана
ди враз із своєю матірю по другій 
світовій війні. За працю з ділянки 
цієї мови вона одержала тут же 
другу нагороду, як також золоту 
імедаль за найкращі оцінки в пиль
ності.

Цей ї ї  успіх відмітила місцева 
преса, зазначивши походження 
молодої учениці та ї ї  дальші пля- 
ни. Уляна Лапунька почала студі
ювати політичні науки в Оттав- 
ському університеті.



їх є десять
Інститут Дрекселя у Филадел

ф ії ---  іде один із великих Техніч
них Інститутів Америки. У ньо
му навчаються тисячі студентів. 
Хлопці горнуться до технічних на
ук —■ електротехніки, механіки, 
хемії. А дівчата вивчають торго
вельну адміністрацію, домашнє го
сподарство і бібліогекарство.

Українська група була спочат
ку невелика. Розсипані по різних 
відділах, студенти мало зустріча
лись. Наука й віддалі забирали ба
гато часу.

Але врешті треба було згурту
ватись. Бо на викладах історії раз- 
у-раз траплялись непорозуміння. 
То Україна була „найбільш вро
жайною частиною Росії", то кня
гиня Ольга була „праматірю мо
сковського княжого роду" Треба 
було справляти ці помилки викла
дачів. А може краще почати якусь 
спільну акцію в тій справі?

Так постав Український Сту
дентський Клюб. У грудні 1957 
відбулись основні збори, що вика
зали 40 студентів. Дівчат серед 
них небагато, бо лиш 10. Але, ма
буть, вони таки найрухливіші, бо 
з-поміж них вибрано голову (п-на 
Віра Ш вабю к), містоголову (п-на 
Оксана Струк) і секретарку (п-на 
Таїсса Збир). Хлопці, що виделе- 
гували до управи двох членів (п. 
Роман Федик, скарбник і Юрій 
Криволап, імпрезовий) кажуть, що 
в них просто більше часу.

Нехай буде й так. Хто з них по
дав інїціятиву, байдуже. І хто зла
див плян праці! Головне, що Клюб 
почав діяти і то з успіхом...

Не будемо згадувати про ста
тут Клюбу, що подібний до бага
тьох студентських, культурних 
осередків. До речі кажучи —  це 
перший національний студент
ський клюб при Інституті Д рексе
ля. Литовці, яких є доволі багато, 
ще не створили свого осередку. О- 
пікуном Клюбу Інститут назначив 
проф. Н. Хортика, що є єдиним 
українцем у професорському 
складі.

Щ о зроблено до тепер? У кож 
ному триместрі —■ одна імпреза, 
така була постанова. Зимою це був 
український вечір, яким Клюб 
представив себе цілому Інститу
тові. Короткий реферат, що зясу-

вав становище і змагання студен
тів. Потім кілька мистецьких то
чок, а дальше товариська розмо
ва при буфеті. Навязались перші 
товариські звязки, заключились 
знайомства. Мабуть, враження бу
ло корисне, бо професорка історії 
попрохала принести їй історію 
України. Англійське видання М. 
Грушевського зробило своє.

А весною — ■ друга імпреза —  
танкова вечірка. Цим разом без 
мистецької програми, а тільки тан
ці, як їх  молодь любить. Знов при
був дехто з професорів, окрім не
відступного проф. Хортика, що 
прийшов ,,з обовязку" Та бага
то студентів-чужинців, а між ними 
найбільше литовців. Знов радісний 
настрій і смачний буфет. А в ви- 
сліді дружня розмова, свобідний 
обмін думок. Клюб здобув нових 
приятелів.

Члени іКлюбу сходяться раз на 
місяць. Частіше трудно зібратись 
усім студентам, розкиненим по 
різних ділянках Інституту. На 
сходинах обговорюються ділові 
справи а також підготова імпрез. 
Це ж треба собі пробивати дорогу! 
На дівчат припадає все підготова 
буфету —  печиво, торти, чай. 
Прибирання залі виконують спіль
но —  майбутні інженери помага
ють на драбинах. Програму укла
дає наш імпрезовий, а про вітання 
гостей дбає голова.

Але сходини й імпрези —  це не 
єдина площина, в якій Клюб діє. 
Відколи він почав існувати, є вже 
в кафетерії куток, в якому щ одня 
всі сходяться. Правда, не на дов
го, бо в кожного лиш хвилина ча
су. Але кожен знає, що там можна 
когось зустріти й обмінятись кіль
кома словами. Вже ціла кафетерія 
знає, що там збираються „юкіс"

Властиво, там, у тому кутку бє 
живчик Клюбу. Там постають усі 
пляни, там народжуються думки й 
почини. От недавно тому прийшов 
хтось із числом „Л айфу", показу
ючи шапку Мономаха, названу 
„російськими святощами". О, то ж 
розгорілась жива дискусія! Тре
ба ж на те відповісти! І тут зараз 
зладили проект листа, що пішов на 
сходини. Ухвалили й вислали до 
редакції, вказуючи на історичну 
помилку. Відповідь наспіла зараз.

Прийшло літо й перервало пра
цю Клюбу. Дехто відпочиває, але 
більшість пішла працювати, щоб 
заробити на університетську опла
ту. Незабаром зійдуться знов на 
сходинах і оживе український ку
ток.

І в молодих головах снуються 
всякі пляни. Клюб став уже при
знаним гуртом в Інституті і може 
сягати за дальшими завданнями. А 
якби так перевести дискусійний 
вечір на якусь тему? А якби 
влаштувати якусь виставку чи 
якийсь показ? А якби... багато, 
багато дечого. А покищо підсумки 
гарні. За гроші, придбані з вечір
ки, думають закупити книжки до 
нової бібліотеки Інституту. І то 
всі англомовні книжки, що появи
лись про Україну.

І в цій роботі зживаються всі. 
Теплий, дружній настрій огортає 
всю громаду, коли забираються до 
якоїсь роботи. Правда, дівчата на
рікають, що так напрацювались, а 
тут знов треба робити буфет... Та 
всі десять ставляться, як одна, ко
ли цього вимагає потреба. А хлоп
ці кепкують собі, що дівчата д у 
мають тортами „збудувати Укра
їну"... Програмки, оркестра, допо
відь —  куди важніша частина. Але 
й вони раді, коли розмова при бу
феті розвязує язики...

Тому десять дівчат готується 
до нового учбового 'року. Це крім 
Віри, Оксани й Таїси —  Оксана 
Гаґоніян, Ляриса Заїка, Валя Кре- 
ве, Галя Кридька, Оксана Мико- 
лайська, Оксана Панасюк, Марта 
Шиприкевич. Здобуваючи знання, 
при цьому інформують своє окру- 
ження і знаходять приятелів для 
України. І самі виробляються й 
дозрівають у цій роботі.

Л. Б.

ЗБІРНИКИ ДЛЯ ДОШКІЛЛЯ 
та ПЕРШИХ КЛЯС ШКОЛИ

Літо 70 ц.
Осінь 70 ц.
Зима 50 ц.

Казки, віршики, інсценівки, гри 
упорядкувала Марія Юркевич 
Замовляти в ЦЕНТРАЛІ СУА
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Вечір у контесси
(Із Студійних Днів М. М. М. у Парижі)

„Привітальне прийняття учас
ниць конгресу відбудеться в са- 
льонах пані де М антон“, читали 
ми .на окремій карточці. Ідемо ра
зом обі з панею Коваленко, бо п а 
ні Піснячевська відмовилася, мов
ляв, „надто нудно!“ Зате ж до нас 
приєдналися Ґєна і Міро Стариць- 
кі, які прийшли теж на відкриття 
конгресу.

—• Мадам ля контес? —  пере
питав цортієр у Ліберії, коли 'МИ 
запитали про „Мадам де М антон“, 
і повіз нас на четвертий поверх. 
Роздягнувшись, вітаємося з госпо
динею. У пані середніх років, з 
волоссям „пуавр-е-сель“ (тобто 
сіль з перцем) у чорній, короткій 
сукні, ніщо не зраджувало б ї ї  
аристократичного походження, ко
ли б не довгий, справді „бурбон- 
ський“, ніс...

Вона вказала нам вхід до сальо- 
нів (а  їх  було щось вісім, більших 
і менших), а сама віталася вже з 
новими гістьми. Ми залишили Ста- 
рицьких „на поталу" французьким 
знайомим і за хвилину побачили 
його з панею де <Воблян у фотелі 
під пальмою, як вони обидвоє сер
дечно сміялися, в той час як його 
дружина дозволяла частува
ти себе маленькими „канапками", 
або ж цукрованими черешнями 
(по-дві в паперових підставках 
для помадок), чи білим вином.

Ми шукали чужинок. І ось зр а
зу, коли ми тільки забажали напи
тися лімоняди, біля нас присілася 
молода дівчина, яка, видно було, 
не мала ніяких знайомих.

—  Хто ви? З якої країни?
—  Я з  Афганістану, коли ви 

знаєте де цей край лежить! —  
відповіла вона сміливо.

—  Ваш край лежить у Середній 
А зії й це степова країна, але це 
неможливо, щоб ви тут...

—  Прекрасно! Ви перші тут, що 
знаєте так географію, але чому ж 
я не могла б тут бути? —  дівчина 
вже була зовсім у полоні моїх „ за 
гадкових" слів.

—  іБо за твердженням Йозефа 
Кеселя у його репортажі з Вашої 
країни у „Ф ранс-Суарі“, афґані- 
станські жінки ніколи не показу
ються чоловікам без серпанку...

—  Ха, ха, ха! Так, я читала ці

ідіотизми, що їх  понаписував цей 
Кесель! І невже ви вірите цьому?

—  Не журіться! Йозеф Кесель 
понаписував дурниць і про інші 
країни! Зокрема ж про Росію, в 
якій він не добачує інших народів 
крім російського...

—- А наш Туркестан?! Хіба ж 
це Росія? —  розумно й відважно 
ствердила молода дівчина, а пані 
Коваленко зразу ж підхопила нит
ку розмови.

Н а цьому я їх  залишила, бо по
бачила серед групи жінок когось 
у китайському кімоно. А що це не 
могла бути „червона" китайка з 
Пекіну, то хіба була з Формози. 
Та це була вєтнамка й важко було 
відтягнути ї ї  з-посеред балакучих 
француженок, для яких Вєт-Нам 
дуже близький, —■ це їхня давня 
колонія. Я все таки ухитрилася 
вкинути слівце: „Хочу з вами го
ворити, чекатиму при виході"

Переходячи кімнатами, зустрі
лася знову з панею де Воблян, яка 
поставила мені таке питання:

— ■ Як вам видався цьогорічний 
конгрес?

—  Зовсім відмінний від попе
редніх!

—  Правда? А чому?
—  Бо це Африканський кон

грес...
— ■ І вам це кинулося ввічі? Так, 

еманципація африканської жінки 
йде семимилевими кроками...

—  Я думаю, що й французька 
політика теж...

—  А так, це треба признати! А

проте, так п. Гофуе-'Буані —  це 
наш, французький міністер! Хоч 
він і депутат від Кот д’І-вуар, то 

рівночасно й міністер нашого уря
ду!.. Але ж цей ваш „амі“ веселий! 
Шкода, що цього року не перед
бачили ми якого фестівалю!

—  Я думаю, що варта б колись 
присвятити цілий конгрес „жінці 
й мистецтву14. Не вважаєте, що це 
була б вдячна тема? І замість 
прийнять, —• концерти з участю 
різних народів...

—  Безперечно! Ц е  оригіналь
ний помисл, я піддам його на пре
зидії...

—  Тепер я вас попрощаю, бо 
бачу, що на мене хтось чекає, а 
вам передаю, для використання 
„Вумен оф У країн“, ви ж редак
торка вашої „ревю "?

—  Дякую, так, я читаю по-ан- 
глійськи.

Моє „кімоно11 вже стояло при 
столику в передпокої, на якому 
розклала господиня різні видання 
МММ. Наша розмова відбулася 
дуже коротко, бо їм —  сусідам 
CCGP, та ще й розсердженим за 
поділ їхньої країни на вільну й 
„комуністичну" —  не треба бага
то говорити. Коли я  згадала про 
антикомуністичний зїзд  у Мекси
ку, з участю представників Вєт- 
Наму, пані в кімоно дала мені свою 
адресу (вона дружина секретаря 
амбасади), та просила прислати їй 
матеріяли. На цьому й закінчилася 
розмова, бо нам —  українській 
делегації, треба було вже йти. На 
таких прийняттях, —  від 6-9, не 
годиться надто довго засиджува
тися, щоб зробити місце іншим.

Прощаємося з господинею до
му:

—  Щ о можу про вас написати, 
пані?

—■ -О, що ж про мене, я нічим 
не відзначаюся. Я просто голова 
французької секції МММ. Це все.

—  Це багато! Дозвольте вас 
попрощати й подякувати за ми
лий вечір...

Люба Бітошинська



Яка Ваша думка?
ЧОМУ НЕ ВХОДИМО У СВІТОВУ 

ПРЕСУ?
Мені подобалась нотатка „Д о

вкруги балету М ойсеева11 в ч. 6
Н. Ж., де подаєте голоси амери
канської преси та видатних укра
їнців. Це дуже цікаво й потрібно. 
Мені хотілось би, щоб такий роз
діл продовжувався. Ви могли б там 
обговорювати г  оцінювати найно
віші та сенсац’йні „події дня" чи 
нові книжки. Це повинно торка
тись тих книжок, які нас, україн 
ців, чіпають у якийсь спосіб і ми 
повинні скупити на них свою ува
гу. Наприклад, я давно читала 
„Андавський міст“, а тепер про
читала рецензію Ганни Черінь, що 
майже зовсім згідна з моїми дум
ками (Молода Україна, квітень 
1958). А от читаю нарис Христини 
Гічкінс “One L ife—T w o W o rld s” 
у “R e a d e r’s D ig e s t” із червня ц. p. 
Там вона оспівує геройства й хо
робрість польських вояків, у тому 
числі свою, сестри та бсата. Та не 
в тому річ. Оцю „хоробрість" усі 
знаємо з часів останньої війни. Та 
як вона з цим слабеньким нарисом 
пролізла в „Рідерс Д айж ест"? її 
писання прочитають міліони. Ц е ж 
велика пропаганда в користь Поль
щі. І бере мене жаль і заздрість —  
маємо кращих письменниць, які 
пережили більші муки і яких жит
тя не мало такого „геппі енду“, як 
у .,Кшисі“, що ї ї  вітав англійський 
король та вийшла заміж за амери
канського полковника. Вони мо
гли б описати свої та свого народу 
страждання кровю свого серця, 
зворушити, захопити читача, вмі
стити свій твір у журналі з міліо- 
новим тиражем і зробити собі й 
Україні велике добро. Та цього не 
бачимо. Чому?

Ганна Черінь пише у своєму 
вірші „Українські жінки —  своїм 
чоловікам", що „в музеї струхла 
вже Марина Мнішек". Ні, вона це 
струхла, вона ожила в постаті 
Кшисі, що здобуває для Польщі 
розголос (та десь певне й гроші 
для себе).

А от перед моїми очима “S a tu r 
day  Evening- P o s t” з оповіданням
Н. Нарокова (а насправді Марчен- 
ка) з ,,російського' підсовєтського 
життя" з чекістами, тортурами ітд.

під заг. “T he  C hains of F e a r” . Ч и 
таю це і думаю, куди цьому нари
сові до „Саду Гетсиманського" 
Багряного і ,,Темноти“ Самчука? 
А от знайшов не тільки доступ до 
редакції, перекладачів, а ще й ряс
ні, кольорові ілюстрації... Коли ж 
то нариси наших письменників 
зявляться на сторінках американ
ських журналів з описом україн 
ських страждань, українських 
кривд? Хто і коли проголосить це 
світові з ; сторінок чужинецьких, 
широко знаних і читаних видань?

Маряна Мельник
Сан Франціско

*

Розуміємо Ваше негодування. 
Напевне ніодин із підсовєтських 
народів не перейшов стільки ж ор
стоких експериментів, що Укра
їна. Напевно ніхто не може сказа
ти стільки правди про цей режим, 
що український письменник чи 
журналіст. А проте нашими голо
сами користуються дуже мало в 
описах підсовєтських подій.

Це може мати різні причини. 
Однією з них є напевне інше на- 
ставлення до життєвих явищ. Ж ит
тєве темпо тут не дає довго зосе
реджуватись на одному. Західня 
людина не любить довгого опису 
терпінь, а добачує в них тільки 
труднощі, які треба перебороти. 
Оце треба мати на увазі, коли хо
чемо увійти з нашою тематикою у 
світову пресу.

Також політична конюнктура 
допомагає або стримує популяри
зацію різних явищ. Цікавий при
клад такого подала Мілена Руд- 
ницька в нарисі „Боротьба за прав
ду про великий голод" („С вобо
да", липень 1958). Там показано, 
як політична конюнктура допомо
гла совєтам затаїти правду про 
„організований" голод, помимо 
того, що світ про те добре знав.

А ця конюнктура й тепер нам 
неприхильна. Є численні круги, 
для яких Україна й ї ї  проблема
тика, є явищем небажаним і вони 
стараються ї ї  промовчувати. Це 
великій мірі утруднює просування 
наших матеріялів у чужу пресу. 
Пригадуєте, як той же сам

“R ead e r’s D ig e s t” викреслив із 
спогадів Нобла всі згадки про у- 
країнців у Воркуті?

Ц е щ е не велике лихо. Нас про
мовчують не тому, що нас немає, 
або що ми незначна величина. Тоді 
нас узагалі не завважували б і не 
було б цієї „тихої змови“ проти 
нас. А власне тому, що ми є си
лою, яка росте й кріпне, то це 
узброює проти нас певні круги. 
Адже трапляються випадки, коли 
нас не можуть скреслити чи пере
скочити. Коли Перла Места опи- 
вала свої враження з подорожі по 
Україні, то ї ї  твердження, що у- 
країнці відмежовували себе від 
москалів, американська преса вмі
стила (тільки „Новое Русское Сло- 
во“ пропустило їх ) . Також опис 
України у книжці Ґантера „Інсайд 
Раш а“ таки появився, бо походить 
із пера авторитетного журналіста.

Та Ви журитесь тим, як  проло
мити цю перегороду? Звісно, це 
не є легка справа. Світ преси й ви
давництв —  це окреме середови
ще, яке треба здобути. Вивчаючи 
його вимоги, здобуваючи звязки, 
відкриємо собі до нього дорогу. 
Наш науковий світ уже розпочав 
акцію, випускаючи щ ораз більше 
книжок англійською мовою про 
Україну. Англійське видання „Ти
гроловів" Багряного доказує, що 
вміємо проникнути і в літератур
ний світ. Коли матимемо в журна- 
лістичному світі прихильних нам 
людей, або коли вирядимо туди 
талановиті одиниці з нашого се
редовища, тоді й наша тематика 
увійде туди. Треба памятати про 
те, шукаючи звязків чи спрямову
ючи нашу молодь на студії. Це 
праця на дальшу мету, але дасть 
певний вислід.

Тому нехай Вас не лякає хвиле
вий успіх Христини Гічкінс. Ганна 
Черінь протиставила Марині Мні- 
шек визначних жінок українського 
середовища. Не згадую чи україн 
ських провідниць, признаєте, що 
становище М арусі Б ек  має більшу 
питому вагу в американському 
світі, як осяг „пані полковнико- 
во ї", дарма, що ї ї  вітав англій
ський король. М аруся Б ек  стисну
ла вже руку неодного голови дер
жави. Редакція
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Салатна Рути

Сумно і дорого...
—  Як ви провели цього- року ва

кації? —  запитала я недавно од
ну знайому палю з того самого 
„фльору", що працює зараз коло 
моєї машини і з якою ми знались 
ще в часах, коли спільно працю
вали в  банку —  клінуючи „на тій 
самій підлозі11. Отже, знайомство 
досить близьке і зобовязуюче до 
щирости.

—  Ми? Не питайте. Дорого і 
сумно —  відповіла моя знайома
і розказала зараз же цілу історію.

...Вони приїхали до Ґроссінгерс 
в горах Поконо. Дуже фешене
бельна місцевість, багаті люди т у 
ди приїздять, і навіть Едді Фішер 
там почав кар’єру, зараз після 
того, як перестав чистити чере
вики на вулицях Филаделфії і в за 
галі дуже елегантна місцевість, у- 
тримання на тиждень на особу 110 
долярів —- ну, що ще хочете?

А ефект? Не лиш, що ціла око
лиця більш -подобає на „Ґаза 
Стріп“ , або на довоєнне Яремче, 
нікого там знайомого і навіть, не
ма кого- обмовити —  ну, так лише 
трішки, для розваги —  але на кін
ці вся ця приємність коштувала 
мою знайому разом із чоловіком 
(щастя, що дочку прийняли на 
кельнерку на „Союзівку", а син 
був на пластовому таборі) —  по
над чверть тисячки.

—- Чому ж ви туди їхали? —  n v -  
таю. —  Мало маємо своїх осель?

—  Ах, знаєте —  трохи ніякозо 
відповіла :моя знайома. Завжди ка
жемо: „Забагато русинів'1. Попро

бували ми раз без „русинів". Що 
вийшло? Сум.но і дорого.

Справді, дорогі пані, чого, як 
чого —  але вакаційних можливо
стей серед своїх нам тепер не бра
кує. Попробуймо лиш вичислити: 
Союзі-вка, Глен Опей, Нерровс- 
бурґ, Черче, Веселка (одна в Ка
наді, а одна коло Филаделфії), 
Оселя ім. Ольжича, далі пластові 
оселі Іст Четгем, Новий Сокіл коло 
Бофало, Діброва коло Дітройту, 
Бобрівка коло Гартфорду, Маріон 
у стейті Вискансин, оселя Диві'зій- 
ників коло Торонта, Великий Луг 
коло Шикага і ціла плеяда при
ватних, що їх започатковує „Гай 
Пойнт" Христини Воєвідки (по на
шому могло б бути „Вища Атмо
сфера") в районі Лейк Джордж, 
мотелі Новаківського і Дейчаків- 
■ського, готель д-ра Осінчука і 
решта тих ближче Ню Йорку, як 
„Клюфасівка", „Бойчуківка", 
„Кобзярівка", „Куликівка" і хто б 
їх усіх міг спамятати?

Ведення вакаційних осель стало 
тепер таке модне, як кілька років 
тому відкривання харчевих крам
ниць „гросерень" Мають оселю 
бандерівці- —  чому б не мали ї ї  
купити мельниківці? Має готель 
Христина Воєвідка, —  чому б не 
мала мати готелю Лідія Осінчу- 
кова? Має оселю Робітничий Со
юз, має ї ї  і Народній Союз. Лише, 
„Провидіння" нічого не має. Але 
воно і так має цілу масу клопо
тів, нащо йому ще й оселі...

Найбільшу популярність здобу
ла як дотепер універсальна „Сою- 
зівка", місце де Захід стрічається 
із Сходом, сумівці з одумівками, 
молодші із старшими, і навіть Па- 
дох із Пізнаком... Але, на мій 
смак —  то Союзівка трохи надто 
„популяризується" Hi-разу я не 
бачила ще тут по суботній забаві 
пляшок із пива у купальному ба
сейні. Цього року вже були. При
далась би селекція гостей. Але ще 
хтось скаже, що це лиш „нарікан
ня старої бабці", а молодь хоче 
„бавитись"...

Найбільшою принадою Робітни
чого Союзу є власне озерце, хоч 
не брак таких, які твердять що 
оркестра „Няка" 'Гірняка є ще

більшою атракцією. Я волію озер
це. Може, якби була молодша —  
воліла б Няка...

Найближче від мене на пів
день —  це грентонське Черче. Ба
гато тут уже хаток типу „бунга
ло", ще більше проектів, є й інші 
атракції, є навіть автентична вули
ця Лепкого (Льоня). —  Ніколи 
певне Льоньо не сподівався, що 
ще за життя буде мати власну ву
лицю і то в Черчу!

Сумівської Оселі в Елленвілл я 
цього року не бачила. Якось, коли 
ми переїздили попри неї —  мій 
чоловік був у поганому настрої — 
(а причиною цього був мабуть со- 
юзівковий покер із колегами) і 
сказав, що він „не знає клички на 
сьогодні", а там -певно якісь важні 
політичні наради, і так я навіть не 
мала нагоди бачити важних полі
тичних осіб, ані не могла ствер
дити, що поправилось на „Сумів
ці".

Також ще час, як для мене, їха
ти на новозакуплену мельників- 
ську оселю. Там, кажуть —  не тре
ба клички, але зате вона дальше 
від мене. Дотеперішні реляції такі, 
що околиця прегарна і що є там 
■навіть таблиця з написом „Амері- 
кен Свіцерленд". То вже добре.

У Нєрровсбургу, василіянській 
оселі була. Спокій, спокій, спо
кій —  прегарне, чисте як сльоза 
озеро —  одягайся як хочеш, не 
переодягайся пять разів денно —
і вари що і як хочеш, бо- тут їсти 
ніхто не подасть. Лиш, що я маю 
досить варення впродовж цілого 
року.



Памяті дружини поета
Вже минув рік, як у могилу з і

йшла Неонілля з Горницьких, дру
жина поета Василя Пачовського, 
проживши несповна шістдесят сім 
років. У дощовий день 19. березня 
1957 р. нечисленна громада схи
ляла голови в останньому поклоні 
тлінним останкам покійної на кла-

I на Лейк Джордж була. Багато 
тут вже наших готелів і мотелів —  
здається тут переноситься літній 
,,пункт тяж іння" української гро
мади в США і коли запитати на
віть малого хлопця у цьому райо
ні, чи є тут десь українці, він від
повість: „Ю кіс? Е гол банч оф дем 
із гір!“

„■На Гай Пойнті“ —  чудовий, 
домашній харч, з автентичними 
„карманадлями“ (бери і їж  до схо
чу ), справжній комфорт, доволі 
помірковані ціни, дві моторівки, 
водні лещата і „кану“ під коман
дою адмірала Ігоря і головна ат
ракція —  прикраса пляжі панна 
Мотря, яка дає доказ, що недале
ко паде яблуко від яблуні і гідно 
підтримує традиції (далеко ще 
невигаслі) своєї матері Христини 
Воєвідки.

А все це лиш частина в акацій- 
них атракцій, усіх не перелічиш. 
А зрештою не всі ще купили оселі. 
Щ о то буде, коли наші Союзники 
надумаються й куплять ,,літню о- 
селю“ для „лі-тніх“ жінок? Най
більшою атракцією там буде на
певно кухня, що перевершить і 
„карм,анадлі“ Гай Пойнту. Бо ж 
звісно —  жіночу тіублику чимне- 
будь не збудеш. Та хто мене туди 
повезе? Бо я ще не ,,драйвую“, а 
мій чоловік боронитиметься на
певне руками й ногами від тієї 
„Лисої гори“ ... (Вже чую, що він 
так скаже!).

А може й кооп. „Молоде Ж ит
тя” у Филаделфії зважиться на 
купно дитячої оселі, на яке вже 
кілька літ розмахується? Щ об лиш 
у міжчасі ці діти не підросли, не 
поженились і ;не купили вже самі 
оселі ДЛЯ 'СВОЇХ дітей...

І маючи такі спокуси, дорогі па
ні, —  є люди, що їздять між ч у 
жих. Справді, слушно належить
ся їм кара і поправді не дуже ж а
лію своєї сусідки при машині, що 
провела цього року вакації „сум;но 
і д о р о г о Рута

довищі Оливна Гора в Квінсі, Лонґ 
Айленд.

Дехто, прочитавши цю згадку, 
може й здивується, бо й не прихо- 
дилось чути прізвища покійної се
ред відомих імен жіночого руху, а 
ми загалом не любимо читати по
смертних згадок. Колись ї ї  чоло 
здобив лавр музи поета, а хіба ж 
староримські чесноти вірної дру
жини і повної посвяти матері за 
служать на згадку в тому новому 
світі, такому відмінному від се
редовища, звідки вийшла покійна?

Походила з однієї з тих куль
турних священичих родин, які ко
лись творили добу розквіту й від
родження галицької землі. Батько 
був теж письменником, переклада
чем творів Ш іллера і Б. де Сен- 
П’єра, і друкувався в „Зорі". По 
ньому покійна одідичила гарний 
голос і лагідність вдачі. Відзнача
лася теж  сценічним хистом, але ї ї  
мрії виступати на сцені ніколи не 
здійснилися. В 1909 р. стала дру
жиною поета і пройшла поруч ньо
го важким життєвим шляхом, як 
людина надзвичайної видержливо- 
сти і стійкости, повна віри в Бога. 
Провела кілька щасливих років у 
Львові за днів слави свого мужа, 
притягаючи увагу українського 
загалу, як ідеал дружини і добра 
муза поета. Брала участь у това
риському житті поетів і мистців 
„молодомузців" та в співацькому 
гурті „Бонна".

(Рік 1914-ий кинув ї ї  у вир жит
тєвих бур і мандрівок. Вона ніколи 
ні відмовилася йти вслід за поетом, 
який ставив служіння українській 
справі на першому місці в житті, 
хоч їй  довелось витерпіти за це 
багато важкого. Все життя вміла
зі самовідреченням усувати пере
шкоди і неприємні життєві кон
флікти, щоб тільки уможливити 
йому творчість і ріст. Вміла теж 
гідно репрезентувати українську 
жінку на чужині, коли життя на
ложило на неї цю ролю, як одній 
Із нечисленних українок перш ої 
еміграції в світовій війні. Чи це 
було у  Відні, чи у  Фрайштадті, чи 
РаштадтІ, чи у Вецлярі, де поет 
діяв з рамени Союзу Визволення 
України серед полонених україн 
ців із російської армії, чи серед 
високих достойників і старшин чу

жинців. Все вміла зєднати подив 
і пошану для українського імени.

Рік 1918-ий став роком надій і 
повороту до рідного краю на к о 
роткий час. Знову довелось їй бу
дувати життя наново, переживати 
хвилини найбільшого щ астя і най
більшого горя в Станиславові, де 
поет видавав ,,Стрільця" для укра
їнської армії. Тут довелось стану
ти їй в обличчі розлюченого во
рога, коли чоловік відійшов за 
Збруч з армією, і довелось пере
живати напасті польської солда- 
тески, труси, допити тощо.

Майже десять років повоєнного 
життя довелось перебути на З а 
карпатті, де поет виконував зав
дання виховника нового покоління 
і станув немов на сторожі україн 
ських межових земель після н е 
вдачі визвольних змагань, відмов
ляючись від повороту на давнє 
становище в окупованім Львові. 
Навіть і тут короткі хвилини спо
кою і радощів чергувалися з без
настанними журбами і крайніми 
недостатками. їй приходилось ч а 
стенько їздити за гори до Галичи
ни, щоб простелити дорогу поето
ві, який усе ще вагався, у  вічній 
непримиренності з тим, що ста
лося. Був більше схильний пода
тися сам на Велику Україну, ніж 
повертатися до Галичини.

'Врешті поворот до краю у 1929 
році не приніс н іякої полегші для 
вирваної з корІнем рідні поета. 
Пять років побуту в Перемишлі, 
повні турбот. Поет записав у дра
мі „Храм дітей сонця", яка досі 
лежить недруксваїною, своє лихо
ліття, змальовуючи і постать своєї 
дружини в особі Уляни, дружини 
маляря Свастики. Вісім останніх 
років подружнього життя у Льво
ві були дальшим тягом недостат
ків і ніколи вже не вдалось їй  від
будувати вогнища, яке покинула 
перед двадцяти роками. Нова 
війна приносить смерть поетові, а 
дружині скитання. Подається у 
мандрівку вдруге майже тією са
мою дорогою, що й у першій сві
товій війні. Вистачить згадати го
ловні пункти цієї мандрівки, щоб 
усвідомити собі, які небезпеки й 
труди довелось пережити їй  на 
схилі віку. Табор утікачів в Оре- 

(Докінчення на ст. 14)
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При н а в ч а н н і  к е р а м і к и
На щорічній виставці, яку вла

ш товує Мистецька Студія у Фила
делфії, був цього року новий від
діл. На невеликому столі посереди
ні пишались мисочки, вази й ло- 
пельнички —  це влерше задемон- 
стрував свою працю керамічний 
відділ.

Вже давно плянувала Мистець
ка Студія розпочати це навчання. 
Бракувало фондів на приладдя, не 
було вчительської сили. Та зча- 
•сом —  завдяки невтомним захо
дам управи й патронату —  все 
знайшлося. І цього року кляса к е 
раміки почала свою працю.

Провадить ї ї  оі-ні Наталія Сте- 
фанів. Її імя в образотворчому 
світі вже відоме. А й у наших по
чинах, себто в виставці жіночої 
творчости у Филаделфії (1955) і 
Ню Йорку (1957) вона брала у- 
часть. Памятаємо ї ї  краєвиди, 
сповнені дивного чару. Але не 
знаємо, або дуже мало знаємо про 
ї ї  керамічні праці. Тому проха
ємо кілька інформацій.

Пані Стефанів розказує. Кера
міка завжди цікавила її. Щ е моло
дою ученицею вона відвідала раз 
у Львові фабрику І. Левицького і 
випросила там кусник глини, щоб 
виліпити різні дрібниці на пласто
ву виставку ручних робіт. Пізніш 
нераз оглядала роботу наших ган- 
чарів. Та ї ї  тягнуло більше до 
шталюґи, на якій вона розвивала
з юних літ своє вміння. Щ ойно 
прибувши, до ЗДА, вона пізнала 
техніку малювання на глині й пор
целяні. Цим заробляла на прожи
ток у Трентоні, Ню Йорку, Лос

Анджелесі, а пізніше у Филадел
фії.

Незабаром почула про кераміч
ну студію, яку оснувала у Фи
ладелфії Марія Холіин. їй подоба
лась думка розвивати керамічне 
виробництво на основі нашої на- 
родньої творчости, а студія Марії 
Хомин опиралась на гуцульській 
кераміці. Пані Стефанів працювала 
короткий час за вказівками п-ні С. 
Пушкар, але почула незабаром 
потребу глибше пізнати це вироб
ництво. Тому виїхавши на якийсь 
час до Каліфорнії, записалась на 
курси кераміки в Ситі Каледж 
(Лос Анджелес), а коли поверну
лась до Филаделфії, продовжува
ла це в Тейлор Арт Скул при уні
верситеті Темпл. За 7 семестрів 
перейшла всі фази того вироб
ництва, щоб знайти у ньому свою 
власну дорогу.

Чи це їй вдалося, не може сказа
ти. Та студії дали їй погляд на 
історію кераміки, поодинокі стилі 
й техніку їх виконання. А враз із 
тим багато плянів. Пізнати форми 
й декоративні елементи нашої на- 
родньої творчости і розробляти їх 
дальше в мистецькій уяві —  чи 
може бути краще завдання? Й пе
редати це другим, що шукають до
роги в керамічній творчості.

Так постала керамічна кляса у 
Мистецькій Студії. Зібралось кіль
ка ентузіясток цієї справи, а упра
ва постарала робітню., глину, ф ар
би й поливу.

На початок це досить. П-ні Сте
фанів починала програмово —  від 
найстаршої техніки —  вальцевої.

Із Мистецької Студії у Филаделфії:
Ваза, виконана вальцевим  способом.

А втор —  О ксана Мурій.

Із глиняних валків, що накладені 
один «а другий, виростав перший 
горщик. Нелегко було Оксані М у
рій створити таким способом в а 
зу. Але по деяких спробах та за 
вказівками вчительки воно вдало
ся. А поверхню вази ще треба 
вигладити, щоб на ній змістився 
везерунок.

Другий етап це виконання 
моделя під форму з гіпсу. За під
ставу служить нам мисочка чи 
дзбанок, виліплені руками. Це об- 
лє-гшує дальший виріб їх, яких 
може бути цілий ряд. Виконання 
дещо складніше від вальцевого. 
Але ось Леся Ткач попробувала 
так із мисочкою і прийшла доволі 
скоро до гарного висліду. Формою 
мисочки користувались і інші сту
дентки.

Дальший етап виробництва —  
це колесо. Це знаряддя вже удо
сконалено електричним погоном. 
Але форма посуди таки залежить 
від зручности рук. Щойно з ча
сом набираєте вправи і глина стає 
по слушним матеріялом. А яке 
це вдоволення —  осягнути влас
ної форми дзбанок чи миску!

Цього ще не пробували наші 
студентки. Може вдасться Ми
стецькій Студії роздобути колесо 
й піч. Тоді можна 6 сказати, що

із Мистецької Студії у Филаделфії:
М исочки, виконані на п ідставі г іпсово ї ф орм и. В иконала Л еся Ткач. 

П ерш у м исочку рису вал а  Ірина Куш нір, другу  Л еся Ткач.



Зустріч із жіноцтвом Парижаперейде до більш досконалого ви
робництва.

А покищо є багато ще роботи 
з декорацією. Які елементи доби
рати, як ними орудувати, пробле
ма рисунку й кольору —  о, це ці
лий етап навчання... Це цікавить 
студенток, однаково, як і форма. 
І хоч зпочатку здавалось, що на
кладати мотиви можна якбудь, а 
кольор не має значення, проте на 
-практиці побачили, що для спіра
лі треба більшої поверхні, а ко
льор у випалі дещо змінюється. 
І гак почали експериментувати. 
Чому не можна б народні мотиви 
примінити свобідніше? Пані Ірина 
Кушнір попробувала їх уміщува
ти скісно і вийшла цікава фанта
зія мисочки, що може служити за 
попельничку.

Але це щ е не кінець. Бо гончар
ську роботу завершує випал. Оцей 
таємничий процес, де в високій 
температурі 'стоплюється полива й 
покриває своєю склистою поверх
нею рисунок. О, тоді діється не- 
одне чудо! Полива ушляхетнює 
■посуду своїм полиском. Але нераз 
випал зопсує ї ї  тріщиною чи сму
гою а б о  притемнить чи розяснить 
занадто тло. Випал —  це великий 
іспит!

Керамічна кляса не виконує по
кищо його. Відвозить свої вироби 
до печі підприємства, де їх випа
люють разом із сотнями інших. 
Тому й виходять нераз дивні не
сподіванки з такої гуртової ро
боти.

Але власна піч також лежить у 
пляні М истецької Студії. Тоді сту
дентки вивчатимуть дію кераміч
ної печі, тривання й силу випалу. 
Щ ойно тоді можна буде сказати, 
що вивчили ганчарство й кераміку 
і володіють ци:м мистецьким р е 
меслом.

А покищо починаємо новий 
шкільний рік. Два і пів місяця пра
ці в попередньому році дали нам 
невеликі, хоч успішні початки. Ми
стецька Студія у Филаделфії мо
же радіти цим почином. Має ро- 
бітню, талановиту вчительку і ряд 
студенток, що люблять цю галузь. 
Це ще мало, але рівночасно дуже 
багато. JI. Бура

З б і р н и к  д л я  д і т е й  
„ВЕСЕЛИЙ СТРУМОК"

Ціна 50 ц.
Замовляти в Централі СУА

Можна без перебільшення ска
зати, що своєю ,,метеорною“ уча
стю в ,,Студійних Днях МММ“ , 
п-ні Лотоцька виконала для нас 
ролю нашої ,,амбасади“ . Навіть 
те, що містоголова СФУЖО, при
була до Парижу з запізненням, —  
як і слід діловій, з різними функ
ціями, людині, як і те, що говори
ла вона „американською** мо
вою, —  було в наших обставинах 
додатнім явищем. А вже ї ї  кілька
хвилинна промова й звернення у- 
ваги присутніх на еміграційний 
„карф ур“ , —  були вершком ди
пломатії, мовляв ,,ви нам дозволи
ли говорити в рямцях „еміграцій
них" справ —  то ж вислухайте, 
що ми в цій матерії скажемо, але 
в мене важливіші, за еміграцію, 
справи, —  державні!

Зате ж, оця ділова й зайнята, 
,,вічно молода“ й енергійна жінка, 
знайшла час, щоб зустрітися з  у- 
країнським жіноцтвом Парижу й 
околиці, хоч і вирішила про те в 
останній хвилині й на пізний, в е 
чірній час. Але для голови Сою
зу Українок у Франції п-ні Ганни 
Пастернак, немає нічого неможли
вого. Вона розписала ,,пневматік“ 
(пошта, яку доручую ть впродовж 
двох годин) до членок СУФ, са 
ма ж зі секретаркою та кількома 
жінками приготувала скромне 
(але ж яке смачне!) прийняття й 
на 9. год. вечора все було^ вже го
тове— в приміщенні церкви св. Во
лодимира. У прийнятті взяли теж 
участь оо. Ван де Малє, генераль
ний вікарій, та о. І. Левенець, —  
канцлер Місії.

П-ні Лотоцька приїхала зі спіз
ненням, бо перемокла до нитки, 
вертаючися з зустрічі з панею Ше- 
валіє, головою Ф ранцузької Н а
ціональної Ради, й мусіла передяг- 
нутися. Проте, відсвіжена й усміх
нена, засіла при столі, пильно слу
хаючи звіту п-ні Ніни Коваленко, 
містоголови СФУЖО на Европу, 
яка повідомляла Гостю про все, 
що тричленна українська делега
ція (Коваленко, Гладій, Вітошин- 
ська) зробила для підготови в кон
гресі МММ та як вивязалася зі сво
їх  завдань. А що це саме був день 
українського виступу, —  то про 
нього найбільше говорилося. З о 
крема велику похвалу дістала п-ні

Наталка Гладій —  культурний й 
інтелігентний промовець, —  допо
відь якої була одною з кращих на 
конгресі. Дальшим виконанням до
ручень, —  було навя'зання цікавих 
знайомств, зокрема з представни
цями тих країн, які можуть мати 
для нас політичне значення: Т у
реччини, Вєт-Наму, Афганістану 
тощо.

Під кінець цієї дружньої зу 
стрічі, забрала слово п-ні Лотоць
ка, подякувала делегації за ї ї  пра
цю, яку вона своїм досвідченим 
оком зуміла зразу ж оцінити, та 
звернулася з проханням до жінок 
СУФ, щоб вони, перебуваючи в 
такому важливому місці як Париж, 
докладали всіх зусиль, щоб наша 
робота на міжнародньому відтин
ку, —  не припинялась. „Ваша д і
яльність, хоч і яка вона невеличка, 
є саме оцим підгрунтям, на якому 
можна будувати кожну іншу робо
ту. І щойно на грунті внутрішньої 
діяльности, можна розвивати зов
нішню. Тільки тоді цей звязок бу
де органічний і його зразу ж до- 
цінять чужинці“ —  так закінчила 
•своє слово Гостя, сердечно подя- 
кувававши Голові СУФ за ї ї  допо
могу й ініціятиву. Л. В.

МИЛИЙ ПОДАРУНОК
Недавно тому Дім СУА збага

тився в цінний інструмент. У не
великій залі Дому СУА стоїть те 
пер гарне 'піяніно —  подарунок 
п-ні Софії Мак із Филаделфії. 
Цього саме в нашій домівці ще 
бракувало! При обрядових чи то 
вариських вечорах допомогли б 
нераз звук чи .мелодія. Потрібно 
його також як супроводу до наш о
го гарного жіночого хору.

Пані Софія Мак —  це відома 
безнесменка у Филаделфії. Її 
крамниця при розі Вудстак і Пе
рині, є популярна серед членок 
СУА. Тому 20 Відділ СУА напевне 
радо витає ї ї  поміж своїми 
членками. А Централя СУА скла
дає їй оцим щиру подяку за та
кий милий подарунок для Дому 
СУА.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Щ ораз частіше читаємо про такі 
імпрези. В попередньому числі по
дали ми світлину такого показу, 
що його влаштував Музейний Ко
мітет Ліґи Українських Католиць
ких Ж інок в Едмонтоні. На світли
ні бачили ми сім моделів жіночих 
суконь, з яких кожен продумано 
й естетично приімінив народню ви
шивку. Світлина така виразна, що 
зариси крою, ширина й характер 
взору добре відзначується.

Окрім цих моделів особливо чи
сленно були заступлені діти. Ви
ступали поодиноко або групами 
(братік і сестричка) чи також ма
ти з дочкою. Показується, що для 
вишиваного дитячого вбрання 
кожна мати знайде достатньо часу 
і охоти.

А в ч. 6 . Н. Ж. була світлина 
такого показу в Аргентині. Окрім 
стилевих народніх строїв там від- 
значували й примінення вишивки 
до сучасного вбрання. Була й сти
лізована сукня на лад строю укра
їнської шляхти XVI. в. Відмічува- 
ли також вишивані блюзки, що їх 
має кожна українська жінка у 
своїй гардеробі.

Та не тільки українки в Канаді 
й Аргентині дбають лро такі ім
прези. Союз Українок Америки 
вже давно влаштовує їх, тільки 
на жаль, не подав досі ніоднієї 
світлини. У 22 Відділі СУА в Ши- 
каґо вишивані вечерниці вже ста
ли традиційними. Щ ороку восени 
Відділ починає ними свою діяль
ність. Торік дістала першу наго
роду п-ні Михайлів-Городиська за 
пристосування вишивки до сукні, 
а окрім того роздано кілька наго
род за вишивані блюзки.

У січні ц. р. 63 Відділ ім. С. 
Русової влаштував такі вечерни
ці у Дітройті. Памятаючи, що па- 
тронка Відділу, покійна С. P v со
ва так любила вишивку і до п із
ньої старости вишивала, Відділ ще 
торік започаткував цю імпрезу. 
Думка була популярна, бо до кон
курсу стало поверх 80 різних мо
делів. Жюрі вирізнило 7 осіб (пп. 
С. Гоїв, О. Качала, Л. Климишин, 
Т. Рогатинська, К. Ткачук, Юзь- 
р.як. Н. Чавс).

Тякож при вечорах народньої 
ноші чи з нагоди виставок Відділи 
показували моделі вишиваного

брання. На Міжнародній Жіночій 
Виставці в Ню Йорку виставковий 
комітет випровадив їх  цілий ряд, 
від вечірньої сукні до домашнього 
халата включно. Подбала про те 
референтка програми, а тепер Го
лова 71 Відділу СУА п-ні М. Тур- 
ко.

Ці почини вказують на те, що 
перегляд вишиваного вбрання ко
нечний у кожному нашому центрі. 
Наше жіноцтво розвинуло свій 
естетичний змисл настільки, що 
вміє орудувати рідною вишивкою 
дуже добре. Це допомагає йому 
вирізнитись з-посеред маси. І по
казує нашій молоді скарби нашої 
народньої культури, яких вона до
сі не могла пізнати.

Чи не варто би призадуматись 
і іншим нашим центрам над таки
ми імпрезами? Це могли б бути 
„вишивані вечерниці11, як це влаш
товували наші Відділи, або й пока
зи, як їх  переведено в Канаді. У 
першому випадку це обмежує 
скалю суконок до пополудневих і 
вечірніх. У другому —■ можна по
казати всяке вбрання з примінен- 
ням вишивки, а головно дитяче 
вбрання. А здається немає матері, 
що не пробувала б щ онебудь ви
шити для своєї дитини...

Отже подумаймо про такий по
каз у цьому сезоні. У Филаделфії 
вже заповів його 43 Відділ ім. Ол. 
Пчілки, памятаючи, що його па- 
тронка була знавцем і видавцем 
народніх узорів. Цікаво було б це 
перевести також у Ню Йорку, що 
вже на виставці показав такі гарні 
моделі. Але і в Рочестері чи в 
Клівленді це вдалося б.

Та вирізнені сукні треба конче 
закріплювати на світлині. Там во
ни запрезентую ться всім нашим 
читачкам і свідчитимуть про смак 
і традицію українського жіноцтва.

НОВІ ВИДАННЯ
Л. Старицька-Черняхівська: Іван 

Мазепа. Драма на V дій і IX одмін. 
Накладом ООЧСУ і Української 
Книгарні ,,Гозерля“ . Ню Йорк,
1959. Ст. 152. Ціна 1.50 дол.

У роковини Полтавської битви 
наші видавництва показали нам 
наново великого гетьмана у тала
новитому зображенні Л. Стариць- 
кої-Черняхівської. Іван Мазепа — 
це державний муж, що все своє 
життя провів у тонкій політичній 
грі, готуючи великий удар. Для 
цього він оточив себе групою вір
них людей, забезпечив взаємини 
з заграиицею і приготувався на всі 
можливості. Може і в цій його роз
важності лежала причина його не
вдачі.

А ї ї  виказав він у різних ситу
аціях. У розмові з Палієм, закова
ним у залізні кайдани, з царем, що 
відвідав його в перебранні капіта
на та на нараді, яку відбуває зі 
старшиною. Всюди —  це тонкий 
знавець людей, вироблений полі
тик і відважний лицар. Та найбіль
ше чуття виказує в коханні, що 
„пізньою квіткою4' зацвіло на йо
го шляху. Оце почуття надає ще 
більшого трагізму його й Мотрони 
постатям.

Багато дієвих осіб пересуваєть
ся через цей твір. Бутний цар П е
тро, вірний Орлик, безвільний Ко- 
чубей, відданий Войнаровський. 
Взагалі у драмі зарисовується не 
тільки постать гетьмана, а ціле йо
го середовище, ціла епоха.

Цього року припадає 90-ліття 
народження драматурга Л. Ста- 
рицької-Черняхівської. Відзначу- 
ючи цю дату ще раз вклоняємось 
ї ї  талантові, що подарував нам ще 
одну і то могутню картину вели
кого Гетьмана. Л. Б.

ПРИМХИ МОДИ
Дуж е кольоритні мотиви моди 

1900-их років, виведених у фільмі 
,,Джіджі“, знаходять собі дорогу 
до туалети сучасних красунь. Від
повідно стилізовані деталі зявля- 
ються тут то там на найновіших 
моделях. Особливо прийнялися 
хутряні шапки та багаті в пера й 
прикраси капелюхи. Віра Ке

ВИРІВНЮЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

ВЖЕ ВИЙШОВ ІЗ ДРУКУ 
з б і р н и к

П Р О Л І С К И
Ц і н а  50 ц. 

Відбитка з „Нашого Життя“ 
Замовляти в Централі СУА

Вишивані вечерниці



Посмертна згадка
БРОНКС, Н. Й.

Повідомляємо зі смутком, що 
дня 1 . липня відійшла на вічний 
спочинок членка 8  Відділу СУА 
Катерина Луцик. Членки відпро
вадили ї ї  на вічний спочинок та 
помолились за ї ї  душу. Коли ми 
зявились із китицею та синьо-жов. 
тим написом, сказали ї ї  дочки й 
сини: ,,Мамо, мамо, прийшла Твоя 
Україна!"

Молимо Всевишнього, щоб при
йняв ї ї  душу до Себе. Нехай зем
ля Вашингтона буде їй  легкою!

Єва Корпало, секр.

*

БОСТОН, МАСС.
Ділимося сумною вісткою, що 

дня 18. липня померла довголітня 
членка 44 Відділу Анна Смарш. 
Залишила в смутку три дочки —  
Марію, Ю стину й Єву та сина Ми
хайла в Рідному Краю.

Похорон відбувся 31. липня. Н е
хай прибрана земля буде їй лег
кою! Членка 44 Від. СУА

ДОПОМОГА БАБУСІ

Фонд „Мати й Дитина" звернув 
тепер увагу на старших жінок, 
що доживають віку в Европі Са
мітні й призабуті, вони зажко про
биваються крізь життя. Найменша 
допомоги приносить їм поміч і 
розраду. Наш заклик у цій справі 
знайшов відгук серед Відділів 
СУА. Пять осередків зголосилось 
добровільно, бажаючи взяти під 
опіку одну бабупо Сумою 5 дол. 
місячно розяснюють їм життя.

В останньому часі злогосились 
ще три Відділи СУА до такого 
патронату. Уже вісім старших 
жінок має постійну опіку фонду 
,.Мати й Дитина".

ЦЕГОЛКИ НА ДІМ СУА 
Недавно тому Відділи дістали 

невеликі паперові цеголки, варто- 
сти 1 дол. Це невеликі кусники 
паперу, на яких великими буква
ми надрукована шляхетна ціль —  
Дім СУА. їх можна розпродувати 
між членками і нечленками СУА.

Багато Відділів уже відгукнулось 
на те. Розпродали все або части
ну і надіслали гроші, призначені 
на спалення морґеджу. На Х\І. 
Конвенції жде нас радісна хви
лина, коли осягнемо задуману 
ціль.

Тому пригадуємо це й іншим 
Відділам СУА. Розпродуйте цегол
ки на ДІМ СУА!

ДО ЧИТАЧОК НАШОГО ЖИТТЯ
Прохаємо наших читачок, що 

мають у себе річники чи поодинокі 
числа „Ж іночої Д олі“, „Ж інки“ 
чи „Нової Хати“ —  пожертвувати 
їх  для Музею СУА. У приватних 
сховках часто лежать без ужитку, 
а в Музею принесуть велику к о 
ристь для дослідів над нашим ж і
ночим рухом. Гол. Управа СУА

*

Пошукуємо деяких давніх чисел 
нашого журналу, що б-оакують 
нам для комплетуваніня річників. 
Це є чч. 1, 2 і 10 із 1951 р. Коли 
хтось із наших читачок не складає 
річників, а міг би їх  нам відступи
ти, прохаємо нам їх  надіслати.

Адміністрація Н. Ж.

ОКРУЖНІ ЗЇЗДИ СУА
У жовтні ц. р. відбудуться Окр. 

З'їзди СУА, присвячені підготові 
до XII. Конвекції. Окружні Ради 
уплянували вже реченець і вибра
ли потрібні комісії.

Дня 5. жовтня —  Окружний 
З їзд  у Филаделфії.

Дня 19. жовтня —  Окружні З 'їз
ди в Ню Йорку, Сиракюзі і Клів
ленді.

Дня 26. жовтня —  Окружний 
З їзд  у Дітройті.

ПАМЯТІ ДРУЖИНИ ПОЕТА
(Докінчення зі ст. 10) 

мовлазі, словацьке повстання, та- 
бор у Ш трасгофі, бомбами встеле
на дорога до Баварії і врешті по
дорож за океан. Вона перейшла 
цей шлях переможно, бо ніколи не 
бракувало їй  віри в Бога, який по
магав їй усе життя нести важкий 
материнський обовязок. У 1950 р. 
станула на американській землі, 
щоб пережити ще сім років, віль
них ,від недостатків, аж поки зрад
лива недуга не скрсила ї ї  перед
часно з цього світу.

Поет високо цінив ідеал, який 
знайшов у своїй дружині, присвя
чуючи їй  ряд поезій. У збірці „Л а
ді й Марені" знайдемо одну дію 
ліричної драми, присвячену Оніллі 
й вичитаємо ту „правду, що була 
між ними “ :
„Одна мені радість у хвилях задуми, 
Безмежного смутку і тихого жалю: 
Що ти мене чуєш, що ти мої думи 
Лелієш як цвіти містерні з кришталю,
І так їх сердечно, так ніжно береш!

В автобіографічних записках за 
значив: Вона містична душа, яка 
мені розкрила незримий світ. Тому 
я благословлю цю хвилину, від
коли вона вступила в поріг мого 
дому, який замінила в храм. Тільки 
біля неї я міг написати розмірно 
велике число творів, душею пере
житих, без ніякої зависти з ї ї  бо 
ку —  серед такого неприхильного 
до мене середовища, яке творять 
українці для кожної творчої оди
ниці.

Із листів до Редакції
Світлина на обгортці у поперед

ньому числі застановила мене. Ви 
подали, що це „Дівчина з-під 
Львова“ . Чи це справді світлина 
звідтіля? З якого часу маєте ї ї  і 
хто ї ї  світлив?

Читачка з-під Львова

Цю світлину прислав нам із сво
є ї багатої збірки режисер Євген 
Деслав. Він зняв ї ї  під час II. сві
тової війни, коли подорожував по 
Україні. Через недогляд ми не по
дали при світлині його прізвища в 
попередньому числі, за що пере
прошуємо. Редакція

Чи ви вже подарували міській 
б ібл іотец і „ Д у х  Полумя" —  
твори JI. Українки англ. м овою ?

ЗМІНА ПОШТОВИХ ОПЛАТ
Підвишка поштових оплат, що настала від серпня ц. p., дошкульно 

відбивається на бюджеті нашого журналу. Наша 3-долярова перед
плата не покриває ї ї  і 2-ий піврік 1958 грозить нам недобором. Не ма
ємо наміру підвищувати передплати в середині року. Тому звертаємось 
до читачок журналу з закликом складати пожертви на пресовий фонд. 
Коли б усі читачки прислали по 1 дол., тоді легко перенесли б ми цей 
несподіваний видаток!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



—  С Ф У Ж О  —
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Десятий рік видання Число девяте

По Зізді ЛУКЖ
Конгрес ЛУКЖ, що відбувся

27.— ЗО. червня ц. р. в Торонті в 
рямцях Братства Укр. К атолика 
Канади, дав змогу приглянутися 
ближче праці тієї організації. 
ЛУКЖ це всеканадійська органі
зація, яка має 150 відділів і п о 
верх 4000 членів, -зорганізованих 
в чотирьох Епархіяльних Ліґах із 
осередком у Торонті, Вінніпегу, 
Саскатуні та Едмонтоні. їх обєд- 
нує, координує працю і репре
зентує Домініяльна Управа.

Хоч Ліґа УКЖК оформлена як 
всеканадійська організація в 1944 
p., то початків ї ї  треба шукати в 
заранні українського поселення в 
Канаді, коли при парохіях твори
лися сестрицтва, ЩО' дали почин 
для організування укр. катол. ж і
ночих організацій і громадського 
життя. Коли формувалася Всека
надійська Ліґа в 1944 p., то ї ї  за 
вдання -не було легке, бо органі
зація мала працювати на просторі 
3000 миль, де більші осередки укр. 
скупчення віддалені від себе на ти
сячі миль. Розбудова Укр. Катол. 
Церкви в Канаді, створення в 1948 
р. ще трьох нових Епархій і вкін
ці у 1956 р. Митрополії у Вінні
пегу, значно зміцнили церковне і 
громадське життя. Це дало змогу 
сильно розбудувати відділи Ліґи 
УКЖ.

Два останні конгреси ЛУКЖ, а 
то в 1956 р. в Вінніпегу і 1958 р. 
в Торонті працювали над скріплен
ням, поглибленням праці і почут
тям єдносте всеканадійської орга
нізації. В 1952 р. ЛУКЖ вступила 
у члени СФУЖО і- це поширило її  
круг діяння, як загально-громад
ської організації. В 1953 р. тодіш
ня голова Ліґи Марія Дима брала 
участь у Конгресі М.М.М. в Евро- 
пі. Успіх виступу М. Дими на між
народнім конгресі дав змогу заін 
тересувати членів співпрацею в 
міжнародніх організаціях. 'На кон
гресі в Вінніпегу, у рефераті, я- 
кий виголосила тоді І. Павликов-

ська, був між іншим заклик поши
рити працю Ліґи в громадському 
житті та міжнародньому жіночому 
світі через участь в конгресі СО- 
КАЖО в Римі, і тоді конгрес при
йняв ті тези. В 1957 р. ЛУКЖ ста
ла членом СОКАЖО, а голова Ка
терина Кравс брала участь у кон
гресі тієї організації в Римі. Там 
вона звітувала про працю ЛУКЖ 
у Канаді і мала нагоду говорити 
про переслідування Укр. Катол. 
Церкви на Україні. Участь голови 
Ліґи в Міжнародньому Конгресі та 
ї ї  виступ знайшов повне одобрен- 
ня і признання серед членів і укр. 
громадянства.

Зі зростом і скріпленням орг. д і
яльносте Ліґа постійно поширю
вала свою працю в громадському 
житті. Поширено культурно-освіт
ню і виховну працю, піднесено ха- 
ритативну працю, розвиваючи всі 
ділянки суспільної опіки та спів
працюючи з канадійською суспіль
ною опікою. Відділи Ліґи були го
ловною піддержкою парохіяльно- 
го життя і давали поважні суми на 
будову церков і удержання паро- 
хій. В „Нашій М еті“ ЛУКЖ має 
Жіночу Сторінку, що ї ї  редагує
І. Петрів.

Коли піднесено рівень праці —  
це приєднало до організації моло
дих жінок і професіоналісток, на
роджених у Канаді, на яких тепер 
спирається праця Ліги в західних 
Епархіях. Зате східні Епархії діста
ли поважне число членів з-поміж 
новоприбулих. Усі ті справи живо 
дискутовано в часі останнього З їз 
ду в Торонті. З'їздом проводили: 
адвокат Марія Вавриків із Вінніпе
гу, Анна Буртняк із Едмонтону, 
Анна Щ удлик із Са скатуну, Люба 
Луцька з Торонта. З їзд  прийняв 
із одобренням звіт Домініяльної і 
Еп. Управ. Друга сесія З їзду  була 
присвячена доповідям. І так І. ГЇав- 
ликовська говорила про ідеологіч
ні основи праці. Проблеми праці 
обговорено в дискусійній доповіді,

якою керувала К. Петецька з Ед
монтону.

Теми дискусійних доповідей, які 
подано дуже живо:

Релігійне поглиблення —  Л. Л у
гова, Монтреал.

Виховна праця —  М. Гунчак, 
Вінніпег.

Культурна -праця —  С. Саґаш, 
Ріджай-на.

Приєднання молодих жінок — 
А. Буртняк, Едмонтон.

Суспільна опіка —  Є. Янківська, 
Торонто.

Осідок Домініяльної Управи пе
ренесено до Саскатуну. Головою 
вибрано д-р Ст. Потоцьку, відому 
лікарку з Йорктону, Саск., а дію
чою Головою К. Гнатюк. З їзд  із 
признанням подякував дотеперіш 
ній Дом. Управі, а саме голові К. 
Кравс і містоголові І. Петрів, за 
великий вклад праці та зміцнення 
організації.

Усі достойні Владики з їх Пре- 
осв. Митрополитом Кир Максимом 
вшанували З їзд  своєю присутні
стю. З'їзд вітав їх оваційно.

На З'їзді була присутня пред
ставниця СФУЖО п-ні Ст. Пуш 
кар, яка подала короткий огляд 
праці СФУЖО, що його з зацікав
ленням слухали учасниці і госп. 
З'їзд прийняв постанову взяти v- 
часть у Конгресі СФУЖО.

І. П.

ВІСТІ ФЕДЕРАЦІЇ
Канцелярія СФУЖО розіслала 

до тепер чотири анкетні листки —  
у справах економічного станови
ща жінки, організаційних, суспіль
ної опіки й виховних. Деякі чле- 
ни-організації повідомили вже, що 
працюють над збиранням матерія- 
лу. Прохаємо продовжувати й над
силати анкети.

У підготові до висилки анкета 
культ.-освітньої праці та звязків. 
Прохаємо дотичних референток 
за тісну співпрацю.



Н о в а  го л о в а  К У К
Недавно тому настала зміна го

лови в Комітеті Українок Канади.

П-ні Євгенія Ситник,
голова  Комітету У країнок Канади

На місце п-ні Тарновецької, яка 
виїхала з Вінніпегу, на чолі Комі
тету Українок Канади станула п-ні 
Євгенія Ситник.

П-ні Ситник широко відома з 
довголітньої громадської праці в 
Канаді. Прибула туди по першій 
світовій війні з Тернопільщини, де 
здобула собі вже популярність, як 
добра бесідниця й кооперативна 
діячка. В Канаді теж увійшла ско
ро в громадське життя. Разом із 
бл. п. Анною Йонкерс оснувала 
Канадійсько-Українське Жіноче 
Товариство, яке гуртувало украї
нок для інформативної праці серед 
канадійського громадянства. Впро
довж 8 літ вона була невтомною 
секретаркою того товариства, що 
проробило велику, корисну пра
цю. Окрім доповідей про Україну, 
влаштовувало віча в обороні прав 
українського народу та давало по
міч політичним вязням та інвалі
дам.

Пізніше Євгенія Ситник спільно 
з іншими дала почин до заснуван
ня Організації Українок Канади 
ім. О. Басараб. У рямцях цієї орга
нізації, як довголітня голова і се
кретарка, вона провела велику ор
ганізаційну працю. Завдяки ї ї  та

зусиллям ї ї  співробітниць ОУК 
розрослася з невеликих гуртків у 
велику центральну організацію, 
що вкриває сіткою Відділів цілу 
Канаду. Євгенія Ситник займає в 
ній одне з провідних місць і це 
власне, репрезентуючи ОУК, вона 
увійшла до Комітету Українок 
Канади.

Працювала не тільки організа
ційно, але й пером. Довгі роки ре
дагувала жіночу сторінку в „Н о
вому Ш ляху", яка перетворилася 
згодом у відомий широко журнал 
„Ж іночий Світ“ Працювала та 
кож, як учителька в Рідних Ш ко
лах, у різних місцевостях Канади.

Від Організації Українок Кана
ди Євгенія Ситник прибула на 
Світовий Конгрес Українського 
Жіноцтва у Филаделфії. Тут спів- 
діяла при заснуванні Світової Фе
дерації Українських Жіночих О р
ганізацій та стала ї ї  містоголовою. 
Тепер займає місце в контр. комі
сії СФУЖО та вдержує тісний 
контакт із його управою.

Вітаємо п-ню Ситник на новому 
громадському становищі й баж а
ємо багато успіху в дальшій праці.

КУЛЬТ. ОСВІТНЯ КОМІСІЯ 
СФУЖО

У звязку з виборами Управи 
СФУЖО переформувалась також 
Культ. Освітня Комісія. Головою 
ї ї  тепер є д-р Софія Карпінська, 
культ, освітня референтка СФУ
ЖО. Містоголовою п-ні Наталя 
Чапленко, культ, освітня реф е
рентка Союзу Українок Америки, 
а секретаркою п-ні Лідія Бурачин- 
ська, редакторка „Нашого Жит- 
тя“ . Членами Комісії є —  п-ні мґр. 
Ізидора Левкозич (народній фолк- 
льор), п-иі Наталія Гладишовська 
(народня вишивка),' п-ні Марія 
Стефанів (доповіді), п-ні Дарія 
Карано,вич (м узика), д-р Галина 
Лащенко (б. культ, освітня реф е
рентка). Тепер у підготові до кон
гресу СФУЖО кооптовано всіх 
культ, освітніх референток наших 
членів-організацій. Вже увійшли 
туди пп. О. Фітьо і Н. Зімницька
з Мелборну (Австралія) та п-ні А. 
Добрянська з Лондону (Англія). 
Дальші прізвища культ, освітніх 
референток подамо -пізніше.

ДО КОНГРЕСУ СФУЖО
Від наших членів-організацій 

приходять цікаві відгуки до про
грами конгресу. Чільні діячки всіх 
країн поселення висказуЮть свої 
думки, подають поради й завваги. 
В міру спромоги будемо їх  пода
вати, щоб оживити обмін думок і 
спонукати й інших до вислову.

...Порушене Вами питання по
літичних подій, війни чи коекзи- 
стенції становить окрему пробле
му до розгляду. Питання це не 
треба розглядати по чисто жіночій 
лінії, а треба його повязати з усі
ми проблемами скитальщини чи 
іншим словом політичної емігра
ції. Видатну поміч у  цьому ком
плексі проблем державно-політич
ного характеру може організоване 
жіноцтво віддати питанню скон
солідування всіх творчих сил у- 
країнської спільноти. Певне й 
тверде в тому напрямі становище, 
зайняте на конгресі СФУЖО, мо
же додатньо вплинути на уми на
ших визначних політичних провід
ників. Маю надію, що наші чолові 
політичні чинники, що думають 
державницькими категоріями, бу
дуть прислухатись до голосу зор
ганізованого українського жіноц
тва на його конгресі. Бо ж кінце
ва мета наших змагань є Божа 
слава й добро Батьківщини. А од
наковим святим обовязком укра
їнських жінок І чоловіків є несен
ня помочі в будові Української 
Держави.

ДР. ІРИНА КАЛЮЖНА 
голова Обєднання У країн

ських Ж інок Англії.

КОНГРЕС В АТЕНАХ
Міжнародній Жіночий Союз, 

який відбуває щ о три роки свої 
з'їзди, скликав його цього року 
дня 25. серпня в Атенах. Вже на 
попередньому конгресі в Коломбо 
СФУЖО одержало запрошення на 
конгрес, як заприязнена організа
ція. Цього року наспіло воно рів- 
нож. Гаслом зїзду  є: „Вчора —  
сьогодні —  завтра", себто клич, 
яким МЖСоюз хоче встановити 
осяги жіночого руху в такому 
аспекті. Світову Федерацію Укра
їнських Ж іночих Організацій буде 
репрезентувати на зїзд і п-ні На
таля Гладій з Парижа.

Чи ви вже вирівняли передплату 
за „Наше Життя“?
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U K R A I N I A N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

At the Convention of the General 
Federation of Women's Clubs

T he 67th A nn u al C onven tion  o f 
th e  G eneral F e d e ra tio n  of W o m 
en ’s Clubs w as held  in D e tro it on 
Ju n e  2nd th ro u g h  J u n e  6th , 1958, 
a t th e  H e n ry  and  E dsel F o rd  A u 
d ito rium . T he  convention: w as a t 
tended  by  som e 3,500 de lega tes 
from  th e  48 s ta te s  o f th e  U nion 
plus th e  te r r i to r ia l  possessions 
and  In te rn a tio n a l Clubs th ro u g h 
ou t the  w orld .

T he them e of th e  conven tion  
w as “K n o w led g e  is P o w e r.” T his 
th em e  w as ev iden t in th e  p ro g ram  
and  th e  speeches of th e  co n v en 
tion. T he  tra in in g  of leaders ac 
com plished in classes held  daily  
a t  7 :45 p rio r to  th e  9:00 o ’clock 
sessions y ie ld in g  ex p e rtn ess  th ru  
special leadersh ip  tra in in g  in p a r 
liam en ta ry  p r o c e d u r e ,  w-as 
s tro n g ly  em phasized . W hile  th e  
speakers laid s tre s s  on th e  m ig h ty  
fo rce  o f in fluence w ielded b y  o r 
gan ized  w om en  ra n g in g  from  p o 
litics to physical cu ltu re . In  th e  
reso lu tions of th e  conv en tio n  i t  
w as resolved to  c a rry  o u t th e  
them e fu lly  th ro u g h  th e  club y ea r 
by m eans of tra in in g , education , 
scholarsh ips, e tc .

M rs. A. V o lk er w as th e  o n ly  de
leg a te  t o  the  conven tion  from  the  
U k ra in ian  N a tio n a l W o m en ’s 
L eague. H a v in g  a tte n d e d  tw o  
days of th e  conven tion , she com 
m en ts in h e r  re p o r t  on a few  of 
th e  o b se rv a tio n s she m ade of th e  
conven tion  w hich  have im pressed  
h e r th e  m ost. T h e  p rim a ry  reason  
of ad m ira tio n  w as th e  effic iency  
w ith  w hich th e  conven tion  w as 
p lanned  and  ca rried  out. P lan s 
w ere execu ted  and  ca rried  ou t 
a lm ost to  th e  le t te r  and  schedules 
w ere  adhered  to  w ith  discipline 
likes of w hich  a re  unbelievab le  fo r 
w om en. R eso lu tio n s w ere  p re 
sen ted  in advance, stud ied , and  
passed  w ith  trem en d o u s  speed.

A  trem en d o u s am o u n t o>f field 
w o rk  is be ing  done by th e  G F. 
T he  V ice-p residen t v isited  46 o u t 
of 48 s ta te s  in th e  p as t yea r. T his 
has re su lted  in an in crease  of 
m em bersh ip  th e  p ro o f o'f wihich 
is the  rap id  m u sh ro o m in g  of J u 
n io r C lubs and  In te rn a tio n a l 
Clubs. A t th e  conv en tio n  th e se  
clubs held  th e ir  ow n sessions, p a 
nel discussions, buzz sessions to  
increase  o fficer and m em ber p a r  
tic ipa tion  .p lanned  p ro g ram s all 
of w hich w ere  w ell im plem ented .

T h e  G F p laces s tro n g  em phasis 
on a good p ro g ram  ,as a good p ro 
g ram  is th e  lifeblood o f th e  o r 
g an iza tio n . T h e  p ro g ra m  is 
p lanned  a y ea r in advance and  is 
ca rried  th ro u g h  by  severa l d e p a r t
m en ts of th e  GF. F o r  exam ple, 
d u rin g  th e  course  of th e  p a s t tw o  
y ea rs  a new  d ep a rtm e n t w as c re 
ated , “ S tudy  of G rea t R elig ions 
of th e  W o rld .” T his th em e  w as 
in co rp o ra ted  as p a r t  o f  th e  a n 
nual p ro g ra m  fo r th e  C lub’s yea r. 
T his enab led  the  m em b ers  to  learn  
so m eth in g  of th e  v e ry  in te re s tin g  
topic, w hile tr e a t in g  th e ir  ow n b e 
liefs a p riv a te  a ffa ir  and no t m ix 
in g  F ed e ra tio n  w o rk  w ith  the  
C hurch of th e ir  choice.

T h e  tr e a s u re ’s re p o rt w as 
p rin ted  in a sep a ra te  b ro ch u re  and 
show ed th e  e n tire  scope of th e  
F e d e ra tio n ’s o p era tio n s. A f te r  
ra is in g  dues th ey  expected  a sharp  
drop in m em bersh ip . H o w ev er, by 
in c reasin g  in te re s ts  in ed u c a tio n 
al p ro jec ts , m em bership ' d rives, 
and good  p ro g ram s th e y  have 
gained  m em bers and  a re  now  
o p e ra tin g  in  black.

T h e  a tm o sp h ere  of th e  conven 
tion  w as deeply sp iritu a l, re f le c t
in g  th e  e ffec ts  of lead ersh ip  b e 
hind it. As M rs. P ro u t, one of th e  
o fficers, p u t i t : “W h ere  th e  S p irit 
of God is, lib e rty  is th e re  to o .”

E ach  m em ber feels a s tro n g  r e 
sponsib ility  to  its  o rg an iza tio n s  
o r  club w hose s tre n g th  re s ts  on 
th e  fa ith  of w om en in each  o th e r. 
Service is th e  basis of w o m en ’s 
w o rk  w ho live by  th e i r  co n v ic
tions th a t  r ig h t is m ig h t. T h ese  
w om en a re  bu ilders of good  w ill 
n o t by  speeches as g o v e rn m en t 
em bassadors bu t as m o s t p o w e r
ful good w ill ag en ts  w ith  th e ir  
v ita l people to  people c o n ta c t v ia 
In te rn a tio n a l Clus. T h e y  live an d  
serve  h u m an ity  n o t in  “ th e  live 
and  le t live” a ttitu d e  b u t  r a th e r  
th e  live and help live and  th e  a t t i 
tu d e  o f “I ’ll look up, I ’ll love and  
lau g h  and lift.”

N ote: W e  are happy to give our 
readers the synopsis of Mrs. Ana
stasia Volker s lengthy report on 
General Federation of W o m en s  
Club’s convention which she at
tended as the representative of U k
rainian National W o m en s League 
of America, Inc., an associated 
member of said General Federa
tion in Washington, D . C.

IR IS H  W OM EN PRA Y  
FOR T H E IR  SIST E R S

F o r  m any  years  th e  C atholic  
w om en o f Ire lan d  h ad  to  s tru g g le  
to  defend  th e ir  fa ith . T h u s it  is 
w ith  special fee ling  th a t  m em b ers  
of th e  F ed e ra tio n  of C atho lic  W o 
m en h ea rd  abou t th e  p e rsecu tio n  
O'f th e  C atholic C hurch  b eh ind  th e  
I ro n  C urta in . F o r  th e ir  in ten tio n , 
each n igh t, since .Septem ber 24, 
1956, th e  F e a s t of O u r L ad y  of 
M ercy, a vig il of a d o ra tio n  w as 
held in a D ublin C h u rch  from  9 :30 
p.m . to  6:30 a.m . T w o  w om en 
cam e each h o u r  to  u n ite  th e ir  
p ra y e rs  w ith  th e  in te n tio n  o f  th e  
C hurch  of Silence.

U k ra in ian  w om en in th e  free  
w orld  app rec ia te  th is  ac tio n  t a k 
en by  th e  C atholic w om en  of I r e 
land  because  U k ra in ian s  w ere  one 
o f th e  f i r s t  v ictim s w ho  su ffe red



T H E  CONVENTION  
OF T H E  UCW L

Mrs. Katherine Crouse, p. President 
of the Ukrainian Catholic Women’s 

League of Canada

T h e  U k ra in ian  C atholic W o m 
en ’s L eag u e  in C anada held  its  b i
enn ia l C onvention  on Ju n e  27-60 
in T o ro n to . T h is o rg an iza tio n  is 
subdivided in to  fo u r diocesan 
L eag u es w ith  c en te rs  in T o ro n to , 
W inn ipeg-, .Saskatoon, and  E d 
m on ton . I t  has 150 B ranches w ith  
m ore  th a n  4000 m em bers.

A n im p o rta n t even t to o k  place 
in 1957, w hen  th e  L eag u e  becam e 
a m em b er of th e  W o rld  U nion  of 
C atholic W o m en ’s O rg an iza tio n s 
and  p a r tic ip a te d  in its  congress 
w hich  w as held  in R om e, M rs. 
C a th e rin e  C rouse, P re s id e n t of 
th e  L U C W , w as a d e leg a te  a t  th is  
co n g ress  and  su b m itted  a re p o rt 
abou t th e  w o rk  of U k ra in ian  w o
m en o rg an ized  in th e  L eague .

A t th e  conven tio n  in  T o ro n to  
severa l im p o rta n t top ics w ere  dis-

from  th e  re lig ious p e rsecu tio n  by 
th e  S ov iets. F u r th e rm o re  it  
p roves th a t  people in Ire lan d  a re  
aw are  of th e  p recario u s fa te  of 
th e  C atholic C hurch beh ind  th e  
Iro n  C u rta in  in sp ite  of th e  ex 
ten d ed  Soviet p ro p ag an d a  ab o u t 
re lig ious freedom  in U SSR .

cussed and p lans w ere  ou tlined  for 
th e  n ex t tw o  y ears . M rs. P aw li- 
kow sk a  delivered  a speech  on 
ideological basis  of th e  w o rk  in 
th e  o rg an iza tio n , M rs. L uh o w a 
gave som e su g g estio n s  a b o u t a p 
p lication  o f re lig ion  in  everyday  
life.

M rs. H u n c h a k ’s top ic  w as edu 
cational asp ec ts  in th e  L eague, 
and  M rs. S a g a sh ’s ta lk  ab o u t cul- 
ra l developm ent. A  v e ry  tim e ly  
topic, w hich  d ea lt w ith  th e  need 
of b r in g in g  y o u n g  w o m en  in to  
o rg an iza tio n , w as chosen  by  M rs. 
B u rtn iak , and  M rs. J a n k iw sk a  
spoke abou t social w o rk  in th e  
L eague.

M rs. K . P e te c k a  fro m  E d m o n 
ton  w as lead ing  th e  d iscussion  
w hich fo llow ed each  de livered  
speech.

IN M EM O RIAM  

Chapter 37 o f U N W L A  —  Lesia  
Ukrainka, D etroit, M ich.

M em bers of C h a p te r  37 w ish  
to  h o n o r th e  m em ory  o f th re e  
fa ith fu l and  loyal m em bers, who. 
passed  aw ay  d u rin g  th is  p as t 
y e a r :

M rs. A lexander Ben, deceased  
M arch  7, 1957, jo ined  th e  C hap
te r  sh o rtly  a f te r  h e r  a rr iv a l to  th e  
U n ited  S ta te s  in  1947. In  h e r  m e
m ory  a co n trib u tio n  of $14.50 is 
be in g  m ade to  th e  S cho larsh ip  
F u n d  of th e  U k ra in ia n  N atio n a l 
W om en’s L eag u e  b y  m em bers and 
friends.

M rs. M ary H radow sky, d eceas
ed Ju ly  3, 1957, C h a rte r  M em ber 
and  P re s id e n t o f  th e  C h ap te r a t  
th e  tim e  of h e r  death . D evo ted  
and loyal m em b er of th e  L eague , 
in  w hose m em o ry  m em bers of 
C h ap te r 37 an d  frien d s don a ted  a 
b ronze  p ro cessio n a l c ro ss  to  th e  
S t. J o h n ’s U k ra in ia n  C atho lic  
C hurch, C lippert S t., of w hich  p a 
rish  M rs. H ra d o w sk y  w as a be lo v 
ed m em ber. T he  c ross was. b lessed  
a t  th e  9 o’c lock  M ass, O cto b er 20, 
1957.

*

M rs. M ary K eryluk, deceased  
M ay  14, 1958, fo r  m any  y ea rs  a 
loyal m em ber and  fa ith fu l t r e a s 

u re r  a t th e  tim e  o f  h er passing . 
I n  h e r m em ory  C h ap te r 37 sen t 
flow ers, and  m em b ers  an d  friends 
c o n trib u te d  to  th e  Scho larsh ip  
F u n d  o f th e  U k ra in ia n  N a tio n a l 
W o m en ’s L eag u e . C o n tribu tions 
w ere  also m ade to  th e  U k ra in ian  
C u ltu ra l F o u n d a tio n  a t  W ay n e  
U n iv e rs ity  and  to  th e  In te rn a 
tio n a l In s t i tu te  M o rtg a g e  F und. 
A  Sunday  School c la ss-ro o m  a t  
St. A n d rew ’s M eth o d is t C hurch, 
o f w hich M rs. K eiryluk w as a 
m em ber, w as fu rn ish ed  b y  h e r  
fam ily  and friends, in  h e r  m em 
o ry .

T hese  m em bers shall lo n g  live 
in th e  m em o ry  of o u r w om en  fo r 
th e ir  devotion  to  Souz U k ra in o k , 
to  th e ir  church , and  to  th e ir  com 
m unity .

D onia D em ray
S e c re ta ry

IN STR U C TIO N  IN COOKING

M any  y o u n g  w om en, w ho fo r  
som e reaso n  did n o t m a s te r  th e  
a r t  of cook ing  a t  hom e, w ould  
like to  lea rn  i t  from  experienced  
persons.

F o r  th e ir  b en efit B ran ch  63 of 
U N W L A  in  D e tro it  o ffe red  a 
co u rse  in  cook ing  s tre ss in g  e s 
pecially  th e  p re p a ra tio n  of U k - 
k ra in ian  d ishes w hich  a re  know n 
to  be no u rish in g , w holesom e a s  
w ell as d iversified . T he  a c tu a l in 
s tru c tio n , cook ing  and  b ak in g , 
too k  place in th e  k itc h e n  of th e  
U k ra in ian  H all, which, can easily  
accom m odate  35 p e rso n s. S evera l 
experienced  m em bers o f th e  
B ranch  served  as in s tru c to rs  
choo sin g  one  of th e ir  special 
skills. M rs. S'humylo- show ed  how  
to  p rep a re  p o u ltry  fo r ro a s tin g , 
M rs. P e tr in a  explained  ru les  fo r  
fish cookery , M rs. K ro ch m alu k  
gave  som e sa lad -m ak in g  hints* 
M rs. S kask iw  in s tru c te d  in  p a s try  
m ak ing . M rs. K o zak  ta u g h t  th e  
a r t  of b a k in g  ta r ts ,  a n d  M rs. 
In d ra  supplied in fo rm a tio n  abo u t 
F ren ch  p a s try .

T h is co u rse  w as also o p en  ^to 
n on -m em bers, w ho n o t on ly  g a in 
ed som e cu lin ary  know ledge, b u t 
also h ad  th e  o p p o rtu n ity  to  com e 
in co n tac t w ith  th e  m em b ers  o f  
th e  B ranch , th u s  le a rn in g  m o re  
ab o u t th e ir  w o rk  in th e  U N L W A .
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У НАШІЙ ХАТІ
Н а ш і к ім н а т н і к в іт и

Близька осінь каже нам знов 
приглянутись більш уважно до на
ш ої хати. Хочемо мати трохи з е 
лені в ній, бо це ї ї  оживляє. Навіть 
найкраще устаткована хата без 
квітів на перший погляд справляє 
непривітне враження.

А воно нелегко плекати ці кім
натні квіти! Нераз ростуть рока
ми, а потім починають тратити 
листя. Або дістанемо в дарунку 
чудову рослину, а за якийсь час 
вона починає жовкнути. У чому 
справа, питаємо себе? Не знаємо, 
що рослина —  це жива істота й 
має свої вимоги до життя. Протяг 
і наглі зміни температури для неї 
дуже шкідливі. Не всі рослини зно
сять сухе повітря і їх  треба час 
до часу скупати або оприскати. 
Також недобре є часто змінювати 
їх  місце. Листясті рослини треба 
раз на тиждень обтирати губкою 
або бавовняною стиркою від по
роху, що на них насідає. Щ об по
вітря доходило до коріння, треба 
час до часу зруш увати легенько 
деревяною шпичкою поверхню 
землі. Але найбільше кімнатних 
рослин гине від надто сильного 
підливання. Тому при підливанні 
все треба провірити, стукаючи об 
вазонок. Суха земля видає при 
тому дзвінкий, а вогка приглуш е
ний звук. Цілком пересохлі ва- 
зонки не приймають води, їх  тр е 
ба занурити -в воду й чекати, аж 
перестануть виступати бульки по
вітря. Все треба підливати попри 
край вазонка, а не на пень росли
ни. З  підставки вазонка треба воду 
виливати, бо йнакше почне гнити 
коріння. Особливо шкідливе над
мірне підливання зимою, коли ба
гато рослин має свій час відпо
чинку. В холодних мешканнях ви
стачить тоді підливати раз на тиж
день. Угноєння кімнатних рослин 
переводимо погноями, що їх  мож
на купити в городничих крамни
ц я х  (вважати на приписи вживан
ня!) Підгноювати лиш здорові р о 

слини, ніколи в часі зимового від
починку (ж овтень-березень). Сві
жо пересаджені рослини підгною
вати щойно по 4-ох тижнях.

Памятаймо щ е: для свого по
мешкання купуємо рослини, що 
для нього відповідні. Не сміємо 
руководитись тут тим, які квіти 
,,любимо"

Подаю список найчастіших тут 
рослин і головні їх  потреби.

Азалія —  під час квітнення щ о
дня підливати відстоялою водою, 
найкраще дощівкою. Потребує 
вогкости в повітрі.

Аравкарія —■ не зносить сильно
го тепла і прямого соняшного про
міння. Любить, коли оприскувати 
водою. Загально відпорна. Кімна
та не повинна бути занадто тепла, 
тоді шпилькові гони наїжуються. 
Х ворої рослини нелегко поверну
ти знов до нормального стану.

Аспарагус —  у літі любить сон
це і багато води. Найкраще почу
вається у великих вазонках чи 
цебриках. Також зимою вдячна за 
світле місце.

Бегонія —  утримувати вогко. 
Любить рівномірне, середньо т е 
пле місце. Рослина вражлива на 
протяги і діяння соняшного про
міння. Зимою бегонія любить ясне 
місце й уважне підливання. П отре
бує постійного угноєння.

Гортензія —  потребує багато 
води, ясного, але не соняшного 
місця. По .відквітненні посадити в 
городі. Не зносить сухого повітря 
в кімнаті.

Ґеранія (пелярґонія) —  влітку 
потребує багато сонця і води. З и 
мою добре росте у мірно холодній 
кімнаті і тоді потребує мало під
ливання, але ясного місця.

ҐЛОКСІНІЯ —  не зносить протя
гів і прямого соняшного проміння. 
Любить ясне вікно і вогке повіт
ря. Спочатку обережно підливати, 
в повному рості —  обильно.

Зелена лелія (фалянґіум) —  не
має більших вимог, росте добре у 
ясній кімнаті без сонця. Потребує 
що два-три роки пересаджування 
у щ ораз більші вазонки.

Калля —  рослина багон, любить 
вогкість і тепле місце. Під час ро
сту треба ї ї  багато підливати, по
тім угноювати. По відквітненні ли
стя жовкне й рослина мусить пе
рейти свій час відпочинку.

Кактус —  усі його роди потре
бують яко мога більше світла. Для 
більшости відмін добре місце у 
повному сонці. Земля мусить бути 
відповідна з додатком гострого 
піску. Зимою треба мало, а під час 
росту весною і влітку сильно під
ливати.

Клівія —  під час квітнення до
бре підливати, в часі спочинку 
менше. Влітку тримати в півтіні. 
Листя не повинно взаємно дотор
катись. По відквітненні обрізати 
квітові гони.

Кімнатна липа —  росте скоро, 
любить ясне місце в кімнаті, од
нак не надто тепле. П отребує в е 
ликого вазонка. Влітку багато, зи 
мою уважно підливати і що 3'— 4 
тижні угноювати. Не зносить про
тягів і прямого соняшного про
міння.

Кімнатна аралія —  одна з най
більш витривалих кімнатних ро
слин. Росте також у сильно заті
неному місці. Влітку добре підли
вати. Листя очищувати з порохів.

Кропивка —  має гарне, пестре 
листя, тому мусить мати влітку і 
зимою сонце. Пересаджувати тре
ба влітку, навіть двічі. При пере
саджуванні треба зрізати вершок, 
тоді рослина розростається вшир.

Роман Коцик

Відновлюйте вашу передплату 
вчаїс, чим осягнете миле почуття 
упорядкованоісти, а видавництво 
зрівноважений бюджет.



Як водиться?
Хто виходить першим із авта?
Недавно тому виринула в нас 

дискусія відносно правил, як і ко
му слід найперше виходити з ав
та. Мене переконували, що перший 
повинен виходити чоловік та від
крити дверцята для жінки, щоб 
могла вийти. А мені здається, що 
жінці краще виходити наперед. 
Воно нелегко зручно видобутись 
із глибокого сидження, граційно 
ступити на землю, не зачепивши 
капелюхом дверей і т. д. Наві
що це має бачити ї ї  товариш по
дорожі?

Читачка з Канади

Це правило не таке нове, як 
здавалось би. Навіть у  колясах 
давніших часів, чи в візників нові
ших часів все першим виходив 
мужчина. Тому і в авті мужчина 
виходить першим і відкриває две
рі, щоб помогти жінці висісти з 
нього. Хіба, щ о з його боку є 
сильний вуличний рух і він не мо
же вийти, тоді повинен попрохати 
в дами вибачення і відкрити двер
цята з середини. В тому випадку 
вона виходить перша на хідник.

Щ о воно нелегко гарно і зруч
но вийти з авта —  це всі знаємо. 
Недаром вправляються в тому 
дбайливі за свій вигляд жінки, щоб 
воно відбулось скоро і зручно у 
всякій туалеті. А королева Єлиса- 
вета навіть тому не носить вузь
ких суконок, що в них дуже труд
но виходити з авта. Правда, неба
гато жінок так мусить вважати на 
газетних репортерів, як ця еле
гантна королева. Тому відважи
мось їхати в різних суконках, лиш 
помятаючи про те, щоб ми вміли 
скоро і зручно видобутись із авта.

Тітка Христина

ЯК ЗНАЙТИ ЧОЛОВІКА?
Оцим журяться тепер американ

ки. Статистика виказала, що кіль
кість дівчат ,,на відданні" пересту
пила кількість мужчин у відповід
ному віці. Отже для них подруж
жя стає проблемою.

Ж урнал „М екКол“ скликав кер
мовану дискусію на цю тему. З і
брав фахівців (психолога, лікаря, 
подружнього порадника) та зви
чайних смертних (господиню, сту
дентку, кельнерку, урядовця, ін
женера, банкира) та поставив пе

ред них це питання. Як слід моло
дій жінці в Америці шукати чоло
віка?

Дискусія була оживлена. Заре
єстровано 404 думки, а з них по 
довгій надумі вибрано 129. їх по
дає тепер журнал своїм читачкам 
під розвагу.

Подаєімо тут перших десять. Во
ни прикметні для американського 
побуту й способу думання. А мо
же дещ о з того придалось би і для 
нас?

1. Придбай гарну собаку і води 
ї ї  на прохід.

2. Подбай, щоб твоє авто від
мовило послуху на відповідному
МІСЦІ.

3. Запишися до вечірньої ш ко
ли чи каледжу.

4. Розглянься в статистиці, в 
якому стейті є перевага мужчин.

5. Читай посмертні згадки, в я- 
ких подані вдівці.

6. Навчитися грати в ґолфа.
7. Свої вакації поділи на кілька 

місцевостей, а не проводи їх  тіль
ки в одній.

8. Сядь у парку на лавці в обі- 
дову пору та годуй голубів.

9. Ш укай праці секретарки в 
медичному або правному каледжі.

10. Придбай звання медсестри, 
вони найскорше виходять заміж.

А КАПЕЛЮШКИ?
Американський звичай припи

сує, що на початку вересня, а точ
ніше кажучи, на Лейбор Дей, кож 
на жінка зявляється в осінньому 
капелюшку. Та в цьому часі щ ой
но докінчуємо свої вакації, ска
жете?

Елегантна жінка про те памятає. 
Коли тільки зашелестить листя чи 
встає перша мряка, вона вже ду 
має про осінній капелюшок. Який 
він буде цього року?

Передусім дуже маленький. 
Плоскі „риночки", гладкі берети, 
чепурні шапочки —  ось що бачи
мо в вітринах. Денеде розмах
неться невелика криса. Але лиш 
така, щоб відтінити принадне лич
ко.

МатерІял —  повстяний чи окса
митний. Багато, багато відмін мя- 
кої й тверділої повсті. А з окса
миту гладкі форми або завивані 
турбани.

До цього багато прикрас із пі- 
ря. Мякі китиці з пер, цілі криси

з пірячка або й цілі піряні точки. 
Кольором підбирається все до 
плаща чи до туалети. Все ще па
нує блакить у всіх відтінках. Але 
видно вже соковиту зелень і при
ємні цегляні відтінки.

ЩО З ПАХОЩАМИ?
Як уживати ті пляшечки, що на

громадились на туалетному сто
лику? Тут туалетна або колонська 
вода, там купальна олива чи сіль, 
а тут знов  справжня парфума. Ко
ли це все уживати?

Колонська чи туалетна вода —  
це слабші пахощі. Вони відсвіж у
ють і залишають легкий запах. 
Через домішку алькоголю й води 
вони не лишають плям. Ними на
тираємо руки чи накроплюємо біл
ля. Розпилячем можна також  осві
жити сховки на вбрання. Добре 
також влити колонської води, ко
ли полочемо білля в останній воді.

Купальну сіль вкидаємо до ван
ни щ е заки впускаємо туди воду. 
Купальною оливою натираємо 
шкіру перед купіллю. Від цього 
вона набирає легкого і приємного 
запаху.

Колонську воду також розпилю
ємо в кімнаті, коли хочемо осві
жити воздух. Робимо це звичайно 
перед гостиною, або тоді, коли ми 
знайшлися в закуреній кімнаті й ї ї  
не можна скоро провітрити.

ПРИМХИ м о д и
Головним акцентом моди в най

ближчому сезоні, передусім у К а
наді, буде англійський стиль, осо
бливо після візити княжни Марга- 
рити. Креації одягів королівських 
креслярів Нормана Гартнела і Вік
тора Стібела, капелюхів Сімон Мір- 
ман і Клод Сан Сир, черевиків Ед- 
варда Раяна будуть широко попу
ляризовані. Княжна любується в 
коротких вечірніх суконках із т.
зв. „паперової тафти" в кольорах 
молошно-фіолетної орхідеї, тур- 
кусу, синіх волошок. На балі в 
Генмінґейм Клюбі в Лондоні у 
княжни була довга, без рамен сук
ня з чорної орґанди у білі цятки 
та з чорною, вельветовою кокар
дою з-заду. Віра Ке.

Д в а  р а з и  д а є ,  х т о  с к о 
р о  д а є !
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Вишивана 
скатерть

Осінь —  це час розпочати біль
шу вишивку для нашої хати. А 
кожна українська господиня мріє 
про вишивану скатерть. Хочеться 
придбати таку для святочної 'на
годи.

Матеріял —  ірляндське полот
но. Край скатерті викінчений руб
цем і мережкою „прутиком". Ви
шивка розміщена на середині у 
формі комбінованого квадрата, а 
половинки середущого взору р о з
міщені по краях.

Скатерть запроектована на ква
дратовий стіл. Одначе може при- 
мінитись і для .подовгуватого. С е
редущий квадрат розтягаємо у 
прямокутник, а половинки при 
краях примінюємо двічі або тричі.

Мотив скатерті
Середущий мотив разом із змен

шеною половинкою, призначений 
для комбінованого квадрату. Ви
конаний хрестиками у двох крас
ках —  чорній і червоній (ч. 321) 
або вишневій (ч. 902) і жовтій 
(ч. 742). На краях приміщені п о
ловинки середущого мотиву.



Сливянка
Потрібно:

1 ф. зр ілих  сливок
%  склянки сметани

1 л ож оч ка  муки

Помити сливки й вийняти кіст
ки. Заливши іводою, зварити їх. 
Коли хто хоче мати гладку масу, 
може перетерти через ситко. 0 -  
кремо розколотити у сметані ло- 
жочку муки, заправити юшку і раз 
заварити. Подавати з грінками з 
булки.

Запіканка з мяса і капусти 
Потрібно:

1 ф. волового  мяса
1 головка  капусти
2 лож ки  м асла
1 цибуля
1 л о ж к а  тер то ї булки (сухариків)
1 яйце

У-2 склянки м олока

Мясо порізати на кусники й пе
репустити через мясорубку. Під
смажити ясно посічену цибулю і 
вкинути на те мясо, щоб воно під
жарилось. Дрібно посікти капусту, 
залити в ринці гарячою водою і 
поварити на слабому вогні 15 хви
лин. Потім відцідити, додати під
жарене мясо, ложку масла, терту 
булочку, розбите яйце і холодне 
молоко й добре вимішати. Приго
тувати ринку, вимащену маслом і 
висипану булочкою і виложити ту
ди масу. Всунути до печі на пів го
дини. Перед поданням залити по 
мідоровою підливою і посипати сі
ченим кропом.

Цю запіканку можна ладити з 
сирого або й вареного мяса.

Запіканка з  паприкою
Потрібно на 6 осіб:

1% ф. во л о во го  мяса 
lVa ф. телятини

4 цибулі
3 лож ки  товщ у
6 зелен их  паприк
4 пом ідори
2 зубц і часнику
2 л ож очки  соли

%  лож очки  перцю
кілька гал у зо к  зел ен о ї петруш ки

Порізати мясо в кістку. Посікти 
дрібно цибулю, підсімажити ясно 
на товщі і вкинути «а те мясо. Ж а 
рити на середньому вогні, аж при- 
румяниться. Посолити,, а коли хто 
любить поперчити, долити килячої 
води, накрити покришкою і души
ти на легкому вогні около півтори 
години, аж мясо .стане мяке. Під 
час того помити й почистити па 
прику і порізати на смужки. Також 
обібрати помідори й порізати на 
скибки. Посікти часник і петруш 
ку. Розігріти піч на 375° Вкину
ти городину до імяса, прикрити й 
запекти около 15 хвилин. Зняти 
покришку і запікати ще 15 хвилин. 
Подавати з картоплею.

Салатка з каляфіорів
Потрібно:

2 каляф іори  сер едн ьо ї величини 
1 склянка гостро засм аченого 

м ай онезу  
зелений кріп 

1 пом ідор 
1 тверде  яйце

Почистити каляфіори й залити 
окропом. Посолити і поцукрувати 
і зварити так, щоб були ще злегка 
хрулкі. Прохолодити, розібрати на 
частинки і уложити на полумиску. 
Полити майонезом і посипати сі
ченим кропом. Зверху прикраси
ти скибками яйця і помідора.

Коржик із сливками
Потрібно

4 склянки б іл о ї муки 
1 склянка л ітнього  м олока
1 унція др іж дж ів
2 лож ки  м асла
4 ж о втка

У> горнятка цукру-м учки 
Ул л іски ван іл ії

2 ф. зр ілих  сливок 
трохи  топлен ого  м асла

Розвести у літньому молоці 
дріжджі з ложочкою цукру й по
чекати аж підростуть. Тоді розчи
нити цим муку і залишити. Коли 
тісто почне підноситись, додати 2 
ложки свіжого масла, цукор-муч- 
ку, жовтка і ванілію. Вимісити д о 
бре деревяною ложкою і лишити, 
щоб підросло. Підготувати бляху 
(лист), помастивши ї ї  добре топ
леним маслом, розтачати тісто на 
пів палець завгрубшки і розтяг
нути його по блясі. Коли вже по
криє бляху тонкою верствою, н а 
кладати зверху сливки, розрізані

по половині й без кісток. Постави
ти коржик у теплі й ирикрити бі
лим папером. Коли виросте, вста
вити на пів години до гарячої печі 
■на 350°. Зараз по спеченні поси
пати ванілевим цукром.

ДЛЯ НАШИХ НАЙМЕНШИХ!
Так трудно їм догодити! Особли
во важно заохотити їх  до городи
ни, ї ї  діти звичайно не їдять. А 
це ж необхідне для їх росту! То
му придумуємо різні страви, що 
все в «овій і привабливій формі 
подавали б дітям городину.

Колочений гарбуз із яблуками 
Потрібно:

кусник гарбуза
2 яблука  
1 ложка масла 
1 ложка цукру 

др ібка  соли 

Обібрати гарбуз із шкірки і на
сіння, нарізати скибками, залити 
водою і варити під покришкою 
аж трохи змякне. Окремо обібра
ти яблука, порізати теж на скиб
ки і варити разом, мішаючи. Коли 
вже зовсім мяке, перетерти через 
ситко, додати цукру до смаку, сві
жого масла і підогріти.

ЕЛЕКТРИЧНИЙ ПІДНОС (ТАЦА)
Американські господині стара

ються підшукати знаряддя, які д о 
помагали б їм якнайлегше пере
водити гостини. Таким є тепер е- 
лектричний піднос (h o t  t r a y ) .  На 
ньому можна уложити готову або 
підварену їжу, яку зладжено пе
ред гостиною. Прикрита накрив
кою вона поволі доходить у відпо
відній температурі. А коли прихо
дять гості, господиня є готова їх 
прийняти.

Електричні підноси можна ді
стати в різній величині. Коштують 
від 6— 50 дол., залежно від вико
нання. ГІоручити його можна о- 
собливо при малих гостинах (4— б 
осіб).

Куховарські зшитки 
ОВОЧІ й ГО РО ДИ Н А  

Упорядкувала Н. Костецька 
Ціна зшитка 60 ц.
Замовлення приймає: 

Ukrainian N ational W om en’s 
L eague o f Am erica, Inc»

909 N. Franklin  St., P h ila . 23, Pa.
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Ой устану я раненько, 
Помолюся сам чемненько —  
Подивіться усі, як!
Бо великий я козак!

Я козак

Ой устану я раненько, 
Сам помиюся швиденько, 
Подивіться усі, як!
Бо великий я козак!

Ой устану я раненько, 
Одягнуся сам скоренько, 
Подивіться усі, як!
Бо великий я козак!

Ой устану я раненько, 
Зачешуся сам гладенько, 
Подивіться усі, як!
Бо великий я козак!

Ой устану я раненько,
Зїм  сніданок ще смачненько, 
Подивіться усі, як!
Бо великий я козак!

А колись одного дня,
Сяду ранком на коня 
І на Січ поїду так,
Бо великий я козак!

Л. X.

На городі бавилися діти: Лідоч- 
ка й Михайлик. Хлопчик робив 
фортецю на пісочку, а дівчинка 
виліплювала пиріжки, рогалики та 
інше тісто. На піску Михайлик п о 
бачив, як одна мурашка тягнула 
мертвого хробачка. Діти дивилися, 
як комашка давала собі раду з 
хробачком, що в десять разів був 
більший.

—  Дивись Лідо, мурашка кину
ла хробачка. Певно, за тяжкий.

Хробак скотився з піскового 
горбочка в ямку. М урашка вер
нулася до нього, схопила своїми 
кліщиками (зубками) і знову по
чала тягнути тією ж дорогою, до 
своєї хатинки. Кілька разів хро
бачок падав у долинку, а терпели
ва й сильна мурашка витягала його

на горбочок. Вона хотіла вернути
ся до свого товариства з багатою 
добиччю.

—  Діти! —  кликала мама, скор
ше мити руки і до обіду!

—■ Мамочко, тут мурашка тягне 
великого хробака. Ходи сюди, по
дивися!

Мама підійшла, взяла патичок і 
помогла мурашці перелізти через

Мурашки



Галченя-пілотгорбок, взяла дітей за руки і обі
цяла розповісти їм про мурашок.

—  Діти, знайте, що мурашки 
дуже розумні сотворіннячка. У них 
у хатинці порядок, чистота й по
слух. Хатинку роблять у землі, 
найрадше під старим деревом. 
Кожна мурашка має свою роботу. 
Одні порядкують, другі догляда
ють малих діточок, інші мусять 
шукати і доставляти поживу. От 
одного з них ви бачили, як мучив
ся з тим хробаком на піску!

—  А чи мурашки кусаються? — 
Лідочка.

—  Певно, що укусять того, хто 
їх  зачіпає, або коли бороняться 
перед напасником. Наші мурашки 
для людини не є небезпечні. От в 
Африці, там є великі мурашки. Во
ни нападають не лише на малі зві
рятка, але й на великі. Були випад
ки, що загризали малпочок. Ці му
рашки цілою громадою залазять у 
стайні, нападають на курок і к у 
сають їх  зі всіх боків. Курка боро
ниться, але не дає ради. Мурашки 
загризаю ть ї ї  на смерть. Ці му
рашки нападають навіть на гадюк. 
Вони спочатку нападають на ї ї  го
лову й кусають очі. Коли гадина 
осліпне, тоді з'їдають ї ї  всю й з і
ставляють чистий кістяк.

—  А на людей ті мурашки напа
дають? ■—■ питає Михайлик.

—  Ні! Люди самі бояться тих 
мурашок і, як вони появляються 
на селі, то всі й старі й молоді вті
кають чим скорше. Люди не мо
ж уть з ними дати ради. Але наші 
мурашки є корисні комашки. їх не 
треба боятися.

Мурашки живляться переважно 
різними комахами. Вони особливо 
люблять різних гусениць. Всі гусе
ниці є шкідниками садів, городів, 
поля, хати (гусенички молів ни
щ ать одіж) і т. д. Поїдаючи гусе
ниць, мурашки приносять людям 
велику користь. Мурашок можна 
назвати щ е й санітарами. Вони по
їдаю ть мертвих звірят, які занечи- 
щують повітря. Як знайдуть заби
ту мишку, то обгризуть ї ї  так. що 
лишиться лиш чистий кістяк.

Діти подякували мамусі за опо
віданнячко й побігли далі гратися 
на пісочок.

JI. Бачинський

ВСТУПАЙТЕ 
В ЧЛЕНКИ-ПРИХИЛЬНИЦІ 

СФУЖО!

Ще весною Тарасик знайшов у 
себе, в садку галченя, щ о випало 
з гнізда. Дідусь навчив Тарасика 
годувати та доглядати бідне пта
шеня. Д о середини літа з нього 
Биросла велика, кумедна галка. 
Вона так  звикла до людей, а осо
бливо до свого маленького госпо
даря Тараса, що ніоднієї хвилини 
не хотіла бути сама. А коли ви
падково залишалась у хаті без Т а
расика, то починала жалісно го
лосно кричати, поки хтонебуть «е 
відчинив їй  дверей або вікна й 
вона тоді зараз же вилітала, на
здоганяла хлопчика, сідала йому 
на плече й поглядала на всіх нав
коло гордо й задоволено. Ц е  не 
завжди було зручно для Тараси
ка, бо він іноді хотів побігати з 
другими дітьми та погратись в р із
ні цікаві гри, а галченя йому за- 
ваджало.

Так сталося одного разу, коли 
Тарасик зробив із тоненьких д о 
щечок та паперу великого змія. 
Змій вийшов на славу. Тарасик 
його гарно розмалював, прикрасив 
червоними й зеленими круж ечка
ми й зірками, а сестричка Софійка 
зладила з кольорових шматочків 
довгий, чудовий хвіст.

Якраз того дня, коли закінчили 
змія, віяв досить сильний вітер. 
Діти побігли на поле змія пуска
ти. Але не встиг Тарасик ще при
чепити до нього довгої нитки, ко
ли галченя, що сиділо в нього на 
плечі, злетіло вниз і дзьобнуло 
змія в те місце, де були наліплені 
червоні кружечки. Мабуть, воно 
подумало, що то черешні, а воно 
їх  дуже любило.

Тарасик розгнівався на пташку, 
але нічого робити, мусів заліпити 
дірочку, що ї ї  зробило галченя. 
Коли нарешті закінчив роботу, Та
расик врочисто гукнув до інших 
дітей:

—  Ну, тепер, чекайте, зараз 
наш змій полетить!..

Але й тепер не вдалось йому за 
пустити змія, бо... що ви думали? 
Галченя, що стрибало навколо, за 
чепилось ніжкою за нитку, та по
тягнуло його за собою по траві. 
Змій зашелестів, галченя наляка
лось, звилося вгору, а за ним по
летів і змій.

Діти завмерли з несподівнки.

Вони тільки слідкували очима за 
польотом птаха, що тягнув змія 
за собою. Нарешті Тарасик опамя- 
тався й заплакав.

—  Пропав мій змій! У-у-у, ти 
погане галченя!

Вийшов на той час дідусь у поле 
й почув Тарасиків плач.

—  Гей, що там у тебе сталося? 
Чого плачеш?

Замість відповіді Тарас тільки 
показав дідусеві па небо.

—■ A-а, це твій змій! Та ще й 
не сам летить, а з галченям! Н уг 
то чого ж ти плачеш? Ти ж  маєш 
тепер пілота, в твій змій тепер не 
змій, а літак, —  засміявся дід. —

—-Не плач, вонож далеко не по
летить, хай тільки вітер вщухне, 
воно повернеться до тебе й змія 
притягне назад!

І справді незабаром галченя вто
милося, спустилося на землю й 
застрибало по полю до Тарасика. 
А хлопчик уже спішив до нього, 
щоб розплутати нитку, що міцно 
обкрутилась коло ніжки його лю
бої пташки.

Тарасик вже не сердився на гал- 
чення, обережно зняв нитку, заб 
рав змія, який, на щастя, не пор
вався та побіг із своїм вихован
цем на плечі додому.

—  Мамо, знаєте, як я тепер 
буду звати наше галченя? Це вже 
не галченя, а пілот! І Тарасик роз
повів мамі пригоду зі змієм.

Цілу зиму після того прожив 
,,пілот“ у  Тарасика і тільки на 
весну став частіше відлітати до 
своїх приятелів-галок. Аж поки 
одного разу таки не повернувся. 
Видно краще йому було з ними. А 
може він знайшов там ового тата 
й маму та своїх братіків і сестри
чок? Хто його знає!

Д овго не міг Тарасик забути 
свого ,,пілота“ та згадував приго
ду галченяти зі змієм.

Ніна Наркевич

Срібна З ірка
Збірник віршиків і оповідань 
Упорядкувала Марія Юркевич 

Відбитка з  „Н. Ж.м 
ЦІНА 50 Ц. 

Замовляти в Централі СУА
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Дня 3. серпня прибули до Централі членки наш ої Контрольної Ко
місії, щоб перевести провірку діловодства. Пп. Катерина Кузьма, Пе- 
тронеля Пецюх і Марія Бабяк працювали цілий день. Переглянувши 
книги за І. піврік 1958 ,во«и зложили звіт із контролі для Річних Зборів 
Головної Управи.

* *

Дня ЗО. і 31. серпня відбулись у Централі СУА річні збори Гол. 
Управи. Уряднички зложили звіт із дотеперішньої праці та обговорили 
підготову до XII. Конвенції. Точніший звіт із перебігу річних зборів 
подамо в черговому числі.

* * *

Дня 27. і 28. вересня відбудуться у Филаделфії VI. Загальні Збори 
ЗУАДКомітету. Пригадуємо це іВідділам СУА і прохаємо зголосити 
своїх делегаток. Треба, щоб зорганізоване жіноцтво брало живу участь 
у прані цієї центральної установи.

* * *
Вже розпочалась пїдготова до Окружних З'їздів. Окружні Ради 

вибрали комісії для поодиноких ділянок праці. Центральне місце між 
ними займає комісія організаційна, яка повинна видвигнути проекти 
на XII. Конвенцію.

* * *
Кожен Відділ дістав уже цеголки Дому СУА. На перших сходинах 

Відділу треба знов почати їх  розпродажу. Пробуйте розпродувати їх 
також між не-членами СУА! Час Конвенції вже недалекий. А на XII. 
Конвенції ми повинні спалити морґедж Дому СУА, щоб відтяжити його 
від коштовного довгу.

* * *
Улажіть на перших сходинах плян праці! Ц е допоможе Вам зясу- 

вати собі добре свої завдання аж до найближчих річних зборів. І при
тягне до співпраці більше членок!

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
від 1. липня до 15. серпня 1958: 

Річна вкладка 
і Організаційний Фонд:

Від. ЗО Клівленд 20.00 5.00 
36 Ш икаго 20.00 5.00

Фонд Централі:
Від. 18 Джемейка 

23 Д ітройт 
30 Клівленд 
36 Ш икаго

Фонд Конвенційний:
Від. ЗО Клівленд 

36 Ш икаго
64 Ню Йорк

Вкладка до СФУЖО:
Від. 18 Джемейка

23 Д ітройт
30 іКлівленд 
36 Ш икаґо

Фонд Резервовий:
Від. ЗО Клівленд 

36 Ш икаґо 
64 Ню Й орк

19.00
30.00
50.00
37.00

2.85
4.50
7.50 
5.25

10.00 
10.00 
10.00

Від.

Дім СУА:
Д а т к и :  

36 Ш икаґо 
38 Ленси«ґ

5.00
5.00 

10.00

5.00
5.00

Ц е г о л к и  :
Від. 8 Бронкс 

„ 18 Джемейка 
Дора Хариш, Балтимор 
М. Луцишин, Балтимор 
М. Хархаліс, Балтимор

Фонд „500“:
Від. 36 Ш икаго

Фонд „Мати й Дитина*4:
Від. 20 Филаделфія 42.00

36 Ш икаго 15.00

15.00
18.00 
1.00 
1.00 
1.00

5.00

47 Рочестер 
57 Ютика
63 Дітройт 

„ 64 Ню Йорк 
Обєднання Українців у Ва- 

шінґтоні 
Стефанія Лісікевич, Варрен 
Анастазія Кочан, Джолієт

72.00
15.00
44.00

150.00

100.00
3.00
2.00

Пресовий Фонд Н. Ж.:
Від. 8 Бронкс 10.00

ЗО Клівленд (День
Батька) 10.00

36 Ш икаґо 5.00
38 Ленсінґ, замість кві

тів на могилу бл. п.
В. Лотоцького 

Мих. Слободюк, Ґлен Брук 
Анна Денніс, Міннеаполіс 
Марія Крамарчук, Рочестер 
Я. Климовський, Филаделфія
О. Муссаковська, Ірвінґтон 
Анна Кізима, Ню Йорк 
Ст. Цимбаліст, Дітройт 
Нелі Ковалишин, Нептун 
Марія Ільницька, Ш икаґо 
Олена Блавацька, Филад.
Стефанія Лісікевич, Варрен 
М. Макарушка, Еванс 
А. Карас, Даємонд 
Ю. Вертипорох, Нюарк 
Т. Стельмах, Оак Парк 
Вол. Брикович, Филад.
Марія Гриневич, Ш икаґо 
Іванна Смеречинська, Торонто 1.00 
П. Витвицький, Ню Гейвен 1.00 
Анна Ейна, Рочестер 1.00
Люба Луцька, Торонто 1.00

З  подякою,
А. Кульчицька, фін. секр.
Анна Сивуляк, касієрка.

5.00
20.00

5.00
4.00
3.00
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00

НА  Ц І Л І  С У А  
БРОНКС, Н. Й.

Членки 8 Відділу СУА, які за 
купили по 1 цеголці: Пп. Є. Хомів, 
М. Ґілета, Є. Корпало, С. Ш тиґа, 
М. Бобецька, К. Москалик, М. Коп- 
чак, К. Влох, А. Свенсон, М. Рі- 
ґель, Д. Дуда, Е. Путяк, М. Собол, 
М. Форґач, А. Когутанець, разом 
15 цеголок, по 1 дол. Щ ире Спа
сибі!

Вже вийшло з друку: 
І р и н а  П а в л и к о в с ь к а  
НА ГРОМАДСЬКИЙ ШЛЯХ 
Нарис історії жіночого руху 
Багато ілюстрована книжка.

Ціна 1 дол. 
замовляти в Централі СУА.



У  підготов! 
до О к р у ж н о г о  Зїзду

ДІТРОЙТ, миш .
Окружна Рада СУА приступила 

до підготови до Окр. З їзду . Дня 
28. червня відбулась нарада, на 
якій обговорено подрібно цілий 
плян. Дату Окр. З їзду  устійнено 
остаточно на день 26. жовтня, з 
огляду на заповіджений приїзд го
лови Централі п-ні Олени Лотоць- 
кої. Тема З їзд у  —  підготов а до 
Конвенції. Предсідницею З їзду  —  
містоголова Централі п-ні Павлина 
Будзол. 'Головою ком іс і ї  Екзеку
тивної Секретарки вибрано п-ню
О. Ш устер (3 7 ), коміс і ї  правиль
ника. Окр. Ради (статутової) п-ню 
К. Хомяк (2 6 ), 'Комісії приєднан
ня членства (організаційної), п-ні
А. Вокер (3 7 ), комісії внутрішніх 
справ п-ні Дарія Бойчук (6 3 ). По 
звіті комісій заплянована дискусія, 
яку вестиме п-ні О. Климишин 
(6 3 ).

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Окружна Рада СУА відбула в 

тій справі 'Своє останнє засідання
з кінцем червня. Дату Окр. З їзду  
устійнено на 19. жовтня, а темою 
буде, окрім підготови до Конвен
ції, також обговорення статуту 
Окр. Ради. Треба скріпити серед 
членства зрозуміння для завдань 
і проблем Окр. -Ради.

Створення комісій доручено ре- 
ференткам. І так орг. комісію по
кличе до життя п-ні І. Кашубин- 
ська, а виховну комісію п-ні М. 
Головей. З початком вересня по
чнуть вони працювати.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Спільний пікнік у Черчу

Окружна Рада СУА та 11 Відділ 
у Трентоні уплянували спільний 
пікнік у Черчу .в неділю 27. липня. 
Перед тим відбули нараду, в якій 
устійнили речинець та поділились 
працею. Радіо не віщувало доброї 
погоди. Все ж таки автобус, що 
виїжджав із Филаделфії, зібрав 
членок майже з усіх Відділів СУА.

У Черчу вже було все підгото
ване, як слід. 1 1  Відділ подбав про 
музику (апарат Гай Файделиті) і

бару, а Окр. Рада привезла варе- 
ники й голубці. І хоч зараз по по
лудні став накрапати дощ, проте 
до павільону все прибувало лю
дей. Зявились і членки поблизьких 
Відділів —  Елизабет (2 4 ), Нюарк 
(28) і Ню Бронсвик (6 5 ). Най
більше раділи всі тим, що прибула 
голова Централі СУА п-ні Олена 
Лотопька, яку повітали по приїзді
з Европи. Радісно зустріли також 
гостю з Канади, п-ню Ірину Пав- 
ликовську, фін. референтку СФУ
ЖО. На милій гутірці, при звуках 
музики, зійшов час.

І не счулись присутні, коли тре
ба було повертатись до дому. 
Правда, небо не розпогодилось і 
через те не можна було розгляну
тись у Черчу, як слід. Але всі Со
юзники зустрілись і провели разом 
недільне пополуднє. А це ж була 
головна ціль пікніку! Щ об під час 
літньої перерви не переривався 
звязок.

У підготову пікніку Окр. Рада й
11 Відділ із Трентону вложили б а
гато праці. У Филаделфії допома
гали невтомній п-ні Анні Сивуляк, 
голові Окр. Ради —  пп. Пелагія 
Малиновська, Євгенія Задорожна, 
Марія Кочерган, Михайлина Чай- 
ковська, Ірина Петрівська.

А в Трентоні співпрацювали з 
п-нею Іриною Бованко —  пп. Люд
мила Сердюк, Євгенія Онищук, 
Софія Васильків, Романа Мицик, 
Василина Микитин і Ольга Джа- 
ман. Присутня

БРОНКС, Н. Й.
Піврічні збори Відділу

Дня 6 . червня голова Відділу 
п-ні Є. Хомів відкрила збори з 
гарною участю членок молитвою. 
Уряднички зложили звіти з 6 -мі- 
сячної праці. Діяльність Відділу 
невелика, але дуже цінна. Потім 
прочитано обіжник із Централі. 
Щ об полагодити найважніші точ
ки ще перед вакаціями п-ні голова 
зреферувала їх. Ц е були:

1. Цеголки Дому СУА. П-ні Хо
мів розказала членкам про новий 
почин, що допоможе сплатити мор- 
гедж Дому СУА і показала наді
слані цеголки. її  пропозицію під
держала секретарка п-ні Корпало

і членки закупили цеголки. Спи
сок їх подаємо на іншому місці. 
Розпродано їх за 15 дол. а решту 
залишено на пізніше.

2. П-ні голова спитала членок, 
чи бажають вони заперестати пра
цю під час вакацій чи може хочуть 
продовжувати наші сходини. Всі 
одноголосно ухвалили сходитись 
також у літі на товариські зустрічі
з бінгом у хаті п-ні Олени Вус. Це 
збере членок і в ЛІТНІХ 'МІСЯЦЯХ і 
дозволить на деяку активність. А 
не сміємо тратити часу, бо він до
рогий!

3. П-ні голова зреферувала за 
пит Централі, чи 8  Відділ хотів би 
прийняти імя якоїсь визначної у- 
країнської жінки, як своєї патрон- 
ки. Членки висказались —  одна за 
імям Н. Кобринської, а другі за 
імям О. Кисілевської. Справи не 
вирішено й найкраще буде, коли 
його призначить Централя.

4. Ухвалено взяти участь у Між- 
нар. Жін. Виставці .в Ню Йорку.

Голова закрила піврічні збори 
молитвою і всі членки розійшлись 
веселі додому. Незабаром зійдемо
ся знов!

Вакаційне бінґо

Дня 28. червня зійшлися членки 
і гості у домі п-ні Олени Вус. 
Спершу на подвір'ї п-ні Вус ви
світлено фільм, що його поясню
вала п-ні Єва Хомів. Присутні п о 
бачили картини з церкви і Дня 
Льояльности.

Потім п-ні голова відкрила пер
шу вакаційну зустріч. Привітала 
всіх і побажала веселої забави, а 
господиня дому п-ні Вус попро
хала гостей до стола з бінґом. Тут 
стояла машинка, що дала всім при
ємні хвилини, багато сміху й ви
грашів. Гості виграли дуже гарні 
речі. Потім п-ні О. Вус запросила 
гостей до столів, що були прикра
шені квітами з ї ї  городу. Аж любо 
було глянути на те все! Окрім то 
го пишались там усякі перекуски
і яблучний пай домашньої роботи. 
Споживши перекуску подякували 
ми нашій містоголові, що натруди
лась коло того прийняття.

По гарній забаві прийшла збір
ка, з якої призначено 1 0  дол. на 
прес, фонд Н. Ж . Вкінці п-ні Єва 
Хомів подякувала всім присутнім 
за участь та побажала якнайскор- 
ше зійтися знов дружнім гуртом.

Єва Хомів, голова
Єва Корпало, секретарка

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



БРУКЛИН, Н. Й.
Подружній ювілей

Дня 25. травня відбувся в нас 
щасливий, бо золотий подружній 
ювілей п-ва Ксені і Петра Диких. 
Господь Бог поблагословив їх  до
жити цієї хвилини, виховавши 3-х  
синів і 2 дочки для добра і слави 
свого народу.

З тієї нагоди діти влаштували 
святочний обід, на який запроси
ли всю рідню, о. декана Андрупі
кова, багато -приятелів та членок 
21 Відділу СУА. Бо ювілятка є 
членкою від його заснування. Зай
мала в уряді 'різні пости, була йо
го головою, секретаркою, а тепер 
вже біля двадцять літ сповняє уряд 
касієрки. Сердечна жінка, доброї, 
тихої вдачі, багато напрацювалась 
у Відділі і працює далі не тільки 
у ньому, але й у Сестрицтві при 
церкві, у  Нар. Домі. Також і юві- 
лят є довголітнім урядником при 
Церкві.

Управа 21 Відділу з радістю 
зложила своїй довголітній уряд- 
ничці і ї ї  чоловікові сердечні по
бажання. Це вперше членка Від
ділу дожила до такого свята. Під 
час обіду о. декан Андрушків зма
лював життя ювілятів у довшій 
промові та підкреслив їх  заслуги 
у Бруклинській громаді. П-ні Ка
терина Баран, голова 21 Відділу 
зложила сердечні побажання від 
Відділу, як рівнож від себе і сво
го чоловіка. П-ні Анна Бодак, яка 
була 14 літ головою 21 Відділу, у 
своїй промові змалювала цілий ряд 
заслуг ювілятки, бо мала нагоду 
приглянутись ї ї  скромній, тихій, 
щирій праці, яку без нарікань ви
конує й до тепер.

ІГодиться згадати й про їх  доб
рих дітей та внуків, що влаштува
ли таку гарну гостину й стара
лись забавляти всіх гостей.

Ще раз бажаємо ювілятам „мно- 
гая літа!“

Анна Бодак

НЮАРК, Н. ДЖ.
Новосілля членки Відділу

Дня 12. липня Союзянки відві
дали членку 28 Відділу п-ню Ми- 
хайлину Слободюк, що перене
слася до Ґрін Брук, Н. Дж. Живе 
вона в гарній околиці, з великим 
городом коло хати. У сусідстві 
друга хата, в якій живе ї ї  дочка. 
Знов великий город, було куди хо

дити, так що Союзянки з родина
ми відбули тут справжній пікнік.

П-ні Слободян вступила до Від
ділу в 1946 -р. і займала від того 
часу різні пости в уряді, була та
кож містоголовою. Щира й жерт- 
венна, ніколи не відмовилась від 
якогонебудь громадського обо- 
вязку. А тепер, коли п-во Слобо- 
дгаки перенеслись на нове госпо
дарство, годилось, щоб Союзянки 
ї ї  пошанували та принесли дару
нок до нової хати. В іменк при
сутніх членок та нашого Відділу 
я вложила побажання і вручила 
подарунок. Потім попрохала п-ню 
О. My-с са ков ську, щоб сказала 
кілька слів від новоприбулих чле
нок. П-ні Муссаковська пригада
ла, що п-:ні Слободюк все щиро 
вітала новоприбулих у Відділі і 
до сьогодні працює з  ними в най
кращій згоді.

Трапилось так, що саме того дня 
були імянини господаря, що зветь
ся Петро. Цим ми дуже зраділи, бо 
це було не лиш наше, але й родин
не свято. Промовив п. Цяпка в 
честь п. Петра Слободюка, але не 
міг по-минути заслуг п-ні Михай- 
лини Слободюк. Пригадав, як то 
п-ні Слободюк допомагала, тим, що 
■приїхали з Европи. Прохав Госпо
да Бога, щоб поблагословив ї ї  й 
цілу родину, щоб так далі у згоді 
й любові жили з нами ще багато, 
багато літ. Тоді всі присутні від
співали „многая літа“.

Потім ті. Слободюк подякував 
гостям, що за них не забули, а п-ні 
Слободюк висловила своє вдово
лення з того, що належить до 28 
Відділу і хоч далеко живе, -проте 
буде належати і навіть поможе, що 
буде в ї ї  силі. Потім подякувала 
за подарунок і зая-вила, що є тшль- 
нішІ потреби й установи, що за 
слуговують на те і тому -віддає йо
го яа прес, фонд Нашого Життя.

В імені присутніх я подякувала 
п-ні Слободюк та зложила ще раз 
привіт п-ву Слободюкам, їхній 
дочці й синові «а новому мешкан
ні. Дай Вам, Боже, з дітьми і вну
ками в щасті й здоровї прожити 
багато літ!

Анна Насткж,
голова 28 Відділу

Збірник для дітей 
„ С Р І Б Н А  З І Р К А *  

Коштує 50 ц. 
Замовляти в Централі СУА

ЛОС АНДЖЕЛЕС, КАЛ. 
Літературний вечір Ганни Черінь

Помимо вакаційного часу, що 
звичайно є кризою для всякого 
роду імпрез, на нашому вечорі за- 
ля була заповнена. Можливо, що 
й причиною того була велика до
за цікавости. Хотілось побачити 
саму поетесу, молоду і вродливу 
представницю жіночого роду. 
Яка б не була тут причина, вечір 
був надзвичайно вдалий. Поезія і 
проза Ганни Черінь, написана з 
гумором, а нераз і сатирою, влуч
но насвітлила низку проблем на
шої дійсности.

Через цілу творчість Ганни Че
рінь червоною ниткою тягнеться 
журлива туга за далекою, втра
ченою, а так дорогою Батьківщи
ною, в парі з сильною вірою у во
лю, що гряде для неї. Віра не 
оперта на мріях, що ,,згинуть на
ші воріженьки", а віра, яку випи
сують штиками і кровю ї ї  най
кращі сини й дочки і яка принесе 
нам поворот в ї ї  вільні й незалеж
ні простори.

Вечір відкрив голова Централі 
д-р Вусик, вітаючи теплими сло
вами поетесу в нашій соняшній 
Каліфорнії, як і всіх присутніх. 
П-ні Оля Романюк привітала до
рогу гостю від управи і членів Від
ділу СУА, згадуючи коротко про 
ї ї  творчість.

Першу частину програми д о
повнили деклямації ї ї  віршів. П-на 
Оксана Романюк відчитала „ОК 
Америка", а п-на Соня Березов- 
ська „Лист із дому“. Обі молоді 
декляматорки віддали поезії з чут
тям і зрозумінням та виказали 
знання деклямаційної техніки. По
тім -п-ні Оля Романюк відчитала 
нарис „Люстро -мого життя".

Другу частину вечора заповни
ла сама Ганна Черінь, відчитуючи 
свої твори. Окрім прозових творів 
вона подала кілька віршів. У по
етеси ніжний голос і добра моду
ляція, так що зміст вповні дійшов 
до слухачів.

На закінчення вечора членки 
СУА влаштували чайок із майстер, 
но приладженими солодощами вла
сної роботи. Поплила дружня гу- 
тірка і завязалось ближче зна
йомство з поетесою, яка полонила 
присутніх не тільки своїми тво
рами і своїм виглядом, але й не
переможним чаром своєї особи.

Присутній



ПАССЕЙК, Н. ДЖ.
З діяльности 70 Відділу

\Відділ СУА в Пассейку поруч 
відомих загально нашій громаді 
імпрез, звернув увагу на таку на
году, як „Свято Батька", щоб вне
сти свіжого подиху в громадське 
життя. Цю імпрезу подумано як 
родинне свято у формі гостини, 
щоб звеличати батька, як носія 
важкого тягару у родинному жит
ті. Вияв вдячности висловлювали 
діточки мистецько - оформленою 
програмою, яку опрацювала ви
вела з маленькими, (а було їх  по
над 20), культ.-освітня реф. Дарія 
Стефанів-Колатало. При цьому 
допомагала їй п-ні Олександра 
Порохняк, організуючи дитячу 
громадку.

Це перше родинне свято в пас- 
сейській громаді пройшло з по
мітним успіхом та обопільним 
зближенням поодиноких родин, 
чого нам так дуже потрібно. Цією 
малою імпрезою місцеве жіноцтво, 
зорганізоване в СУА, частково 
осягнуло ціль свого завдання —  
відпружувати громаду з ї ї  непо
трібних різного роду суспільних 
загострень.

Поки розпочався вакаційний се
зон, Відділ попросив на свої пів
річні сходини п. інж. Богдана Чай- 
ківського з доповіддю „Сучасний 
стан Лемків у Польщі1'. Цікавий, 
мов живими картинами ілюстрова
ний виклад зродив у присутніх ба
жання допомогти нашим бідним 
Лемкам. В результаті вислано вже 
кілька пачок, а слідуючі готую ть
ся до висилки.

Марія Стефанів

ДЖЕРЗИ СИТІ, Н. ДЖ.
Основні збори Відділу

Дня 25. травня зійшлись у до
мівці Нар. Дому українки з Джер- 
зи Ситі. Збори відкрила в імені іні
ціативного комітету 'п-ні М. Біло
зор, покликаючи до президії збо
рів п-ню Катерину Пелешок, мі- 
стоголову Ц ентралі на предсідни- 
цю, п-ню М огучу на заступни
цю, а п-ню Кравченюк на секре
тарку. П-ні Пелешок перейняла 
провід, почала нараду молитвою і 
привітала збори в імені Централі 
СУА. У своєму вступному слові во
на вказала на гін до організова

ного життя, що панує тепер у 
кожному суспільстві. Одиниця має 
малу вартість, якщо не є членом 
якоїсь групи. А українська жін
ка, що мусіла кинути рідну землю 
й шукати собі місця в чужому се
редовищі, тим більше відчуває по
требу організованого життя. Ви- 
слідом цього бажання є ці основні 
збори. По цьому вступі вона пере
дала слово відпоручниці Централі 
п-ні К. Ґардецькій.

У заступстві орг. референтки 
п-ні Гардецька відчитала ї ї  рефе
рат на тему „Чому я повинна ста
ти членкою СУА?“ Пні Марія Б і
ляк подала тут цінні думки, що зя- 
совують шлях і вартість організа
ції. Союз Українок Америки має 
різні ділянки ті раці і тому кожна 
жінка може підшукати собі відпо
відний вияв. Плекаючи звязки з а- 
мериканськими жіночими організа
ціями, СУА інформує їх  про У- 
країну й ї ї  культуру. У культ, о- 
світній ділянпі СУА випрацював 
свій тип імпрез від Свята Жінки- 
Героїні аж до малої “товариської 
зустрічі. У ділянці суспільної опі
ки СУА поставив ряд навчальних 
станиць у Німеччині й піддержує 
їх  грошовою допомогою. У ділянці 
виховній допомагає школам укра
їнознавства, переводить гутірки з 
матерями, організує театральні ви
стави для дітей ітд.

Дальше п-ні Ґардецька обгово
рила статут СУА. Слідувала диску
сія, в висліді якої збори висловили 
бажання заснувати Відділ СУА. 
Покликано до життя комісію-матку 
в такому складі: пп. Турко, Дзядів
і Назар. У міжчасі дискусія розви
валась і заторкнула кілька болю
чих справ, а саме —  збереження 
рідної мови у дітвори, справу змі
ни календаря і різних прикрих не
порозумінь у нашому громадян
стві. Видно, що це питання наболі
лі й наше жіноцтво хотіло б при
чинитись до розвязки їх. Як п-ні 
Пелешок, так і пп. Білозор і Гар
децька радили поступати тут як
найбільш обережно. Тільки спокій
ною поставою може Союз Укра
їнок вплинути на вирішення цих 
справ, а пошаною й толеранцїєю 
до почувань інших дати приклад 
доброї громадської поведінки.

Тепер комісія-матка предложиля 
листу управи, яку не зараз при
йнято. Одначе по довшому часі по
годились увійти до управи такі

членки: п-ні М. Турко, голова, п-ні 
М. Білозор, містоголова, а пп. Ба- 
чинська, Демченко, Дмитрів, Гри- 
цак, Колодій, Кравченюк, Могуча, 
Назар, Яременко й Ярош —  членки 
управи.

По виборі п-ні К. Пелешок пе
редала дальше ведення зборів но- 
вовибраній голові. П-ні Турко по
дякувала за довіря і перевела дис
кусію на тему місячної вкладки, 
яку устійнено на 35 ц. Врешті п-ні 
голова закрила збори.

О. Кравченюк, секр.

НЮ ЙОРК, Н. Й.
З'їзд кол. учениць Рідної Школи

Багато тепер відбувається з 'їз
дів і зустрічей. Та недавно тому 
вперше відбувся жіночий зїзд, бо 
його перевели абсольвентки діво
чої гімназії у Станиславові. З і
йшлось їх кілька десятків у Нар. 
Домі, враз із 'представниками учи
тельського збору.

З їзд  започаткувала Служба Б о
жа у церкві св. Юра, яку відправив
о. 'протоігумен Когут та теплим 
словом згадав Стамиславів і цю 
його школу. Потім у приміщенні 
64 Відділу СУА відбулася святко
ва зустріч, якою проводив кол. ди
ректор школи д-р Михайло Соне- 
вицький. Зясувавши у своїй про
мові історію нашого середнього 
шкільництва, він накреслив працю 
станиславівської школи. Потім ви
кликуючи по черзі присутніх кол. 
учениць, вручив їм на памятку зу 
стрічі жетон проекту С. Гордин- 
ського.

Свято завершив спільний обід, 
що відбувся в залі Нар. Дому. 
Проводила ним артистка Лідія 
Крушельницька, а промовляли д-р1 
Антін Княжинський, пп. Оксана 
Луцька, інж. Ірина Шох, Марія Се- 
менина, Мирослава Приймак і Лі
дія Сеньків. Всі вони описували 
працю й атмосферу далекої ш ко
ли, що колись вливала зерна знан
ня в молоді душі. Мабуть міцний 
був ї ї  дух, коли стільки здібних 
одиниць вилонилось із ї ї  нутра.

У цьому власне й змисл кож но
го зїзду, що він дає 'перегляд роз
порошених сил та гуртує їх  хоч 
на короткий мент в одне ціле. Цю 
ініціятиву треба повітати й заохо
тити й інші осередки до такого по
чину.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Везли нас до Іркутська 15 днів. їхали з великими 
вигодами, вагоном II. кл. по чотири сестри в купе, 
отже кожна мала цілу канапу. Обіди й вечері замов
лялось телеграфічно на двірцях для всіх 40 осіб. 
Звичайно вибиралась для цього стадія, де поїзд стояв 
20-30 хвилин. Столи вже були накриті, крісла заре
зервовані, навіть юшка вже розлита на тарілках.

Біда була тільки з нашою старшою сестрою. 
Вона вимагала, щоб ми виходили з вагону в поспіху, 
але не як ,,дика отара“ , а ,,пара'ми“ як інститутки. Не 
сміли голосно розмовляти, дивитись на мужчин і т. д. 
Ми відразу почули себе як інститутки під строгою 
опікою класної дами, яку треба обдурювати і водити 
за ніс і то тим більше, що вона дурніша. А наша 
старша сестра розумом не відзначалась!

На двірцях скрізь повно було старшин або вій
ськових урядовців. Побачивши цю процесію моло
дих, гарних дівчат і підстаркуватих жінок, що йшли 
парами, спустивши очі, вони підштовхували о д и р  
одного і посміхаючись, пускали всякі репліки і в наш 
Сік і на адресу старш ої сестри, що йшла на чолі.

У Челябінську один старшина на підпитку без
церемонно забрав крісло, на яке збиралась сісти 
старша сестра. Вона зараз же виголосила промову 
до присутніх на тему самовідречення сестер та не- 
вдячности тих, для яких сестри приносять добро
вільну офіру. Старшина не зворушився тим, а від
повів, що коли сестра добровільно відреклась від 
усяких вигод, тоді вона повинна радіти, що він сиді
тиме, а вона стоятиме. Присутні старались не чути 
того, що говорилось або ніяково посміхались. А се
стри тішились із комічного положення старшої 
сестри.

У тому ж Челябінську я перестудилась через на
каз старшої сестри, вартуючи при речах на пероні 
двірця. На ранок у мене була висока гарячка. Коли 
ми наближались до чергової зупинки, я сказала се
страм, що не зможу йти на обід, а вони розпоряди
лись, щоб мені його прислали до вагону. Та стар ла 
сестра стримала це. На ї ї  думку сестра не має права 
до такої „уваги" до своєї особи і сама прийшла це 
мені заявити. Говорила при тому про „диявола-спо- 
кусителя, якому не слід піддаватись". Якщо до того 
випадку я не вважала ї ї  за розумну, то після цієї 
лекції „моралі", вона стала просто комічною ф ігу
рою не тільки в моїх, але і в очах інших сестер.

В Іркутську зголосились ми в розпорядження 
Головноуповаженого Червоного Хреста Д ієвої Армії 
М. Кауфмана. На фронті був тимчасовий спокій і нас 
затримали в резерві сестер милосердя.

Примістили нас у домі багатого купця Второва. 
Перші дні з нами поводились надзвичайно. їжа й об- 
луга були вийняткові і ми лиш дивувались патріотиз
мові нашого господаря. Старша сестра навіть щодня

гфиносила йому просфору з часткою за його здоровя. 
Але за яких 6-7 днів почало це псуватись, а далі 
наше існування там стало просто жалюгідним. Тоді 
все зясувалось і виявилось, що „патріотизм" нашого 
господаря пояснювався простим розрахунком. Він 
мав кілька крамниць поза лінією фронту, а Червоний 
Хрест перепачковував йому санітарними потягами 
товар за те, що він приймав у себе сестер. Для нього 
це було корисно, бо перевозили йому товар майже 
безплатно і без ризика, а Червоному Хрестові теж 
було вигідно, бо сестри —■ живучи на всьому гото
вому, —  не одержували належних їм від Червоного 
Хреста добових 2 рублів денно на харчування. Зви
чайно сестри не затримувались в Іркутську довше 
3-5 днів і приїздили малими групками в 5-6 душ. 
Тепер же приїхало нас 40 осіб та й кінця нашого 
побуту в Іркутську не передбачувалось. Ясно, що 
панькатися з нами Второв не хотів.

На наш запит, чому нас так спішно висилали на 
фронт, Кау-фман відповів, що це непорозуміння. Від
повідь на те може нам дати хіба тільки Община, якій 
кін виразно телеграфував: „Сестер не потребую" 
А як я дізналася згодом, тут знов уже був обрахунок 
Общини, бо їй це зараховували в заслугу, що більше 
вона вислала на фронт сестер, не рахуючись із тим, 
чи вони там потрібні, чи ні! Довелося „героїням", що 
їх  так врочисто відпроваджували в Петербурзі й Мо
скві, перейти на положення нікому непотрібних, об
дурених у своїх сподіваннях прихлібниць Второва. 
Ми ж у більшості були інтелігентні дівчата, яким 
така роля не відповідала.

Нудьга від безробіття, беззмістовний ригор стар
шої сестри, відсутність книжки і якогонебудь зайнят
тя, робили життя просто нестерпним. Старша сестра 
вимагала, щоб о 7-мій вранці всі вже були одягнуті 
й ліжка застелені. Виходити в місто можна було лиш 
до 3 год., а потім кожна мала сидіти на своєму ліжку, 
не розуміючи за щ о Бог післав їй таку долю і мріючи, 
що вона мусить таки змінитись.

Щ ось по 4-ох тижнях такого сидження терпець 
нам урвався. Ми рішили піти до Головноуповаженого 
на його приватне мешкання й домагатись призна
чення на працю. Коли б він відмовився, тоді ми рі
шили сидіти в його мешканні, аж поки він не розпо
рядиться, або не відправить нас назад до Петрограду.

Старша сестра злякалась цього нашого почину. 
Вона плакала, благала нас не робити їй  такого со
рому, але ми вперлися. Не помогло навіть те, що 
вона погодилась запросити нам „для розваги" яко
гось знайомого старшину. Між іншим той „вечір із 
старшиною" таки відбувся, але нічого більш ідіо
тичного уявити собі не можна. На прохання сестер 
к сіла за фортепіян, а напарфумований столичний 
хлистик обтанцьовував кожну сестру. Як він і се-



сгри почували себе в тій ролі, я не знаю, а мені було 
смішно і соромно за нього і за них. Спричинниця 
пього безглуздя, старша сестра, сиділа тут же, пиль
нуючи весь час, щоб усе відбувалось як слід. І все 
було б гаразд, коли б не я', дорвавшись фортепіяна, 
н е відчула непереможного бажання заспівати. Під 
час перерви танців на велике здивування всіх я ви
конала арію Поліни з  „Пікової Дами" Чайковського. 
П о закінченні пісні дехто з сестер розплакався, 
а старшина кинувся цілувати мені руки, а це пере
ходило зовсім програму, яку намітила для нас старшд 
сестра. Сестри прохали продовжувати концерт, але 
я пожалувала ї ї  й припинила „ с к а н д а л п о ч а в ш и  
знов грати до танців.

Та й та уступка старшої сестри не заспокоїла 
нас. Врешті нас двадцять душ пішло таки на помеш
кання Кауфмана. Як ми й сподівались, нам сказали 
там, щ о його немає вдома. Ми згідно з умовою, за 
явили, що почекаємо на нього і посідали в його 
прийомній. Сиділи ми довго. Нас чемно почали на
мовляти, щоб ми „зрозуміли положення", потім уже 
менше чемно погрожували. А ми все сиділи.

Нарешті о год. 9 нам заявили, щ о Кауфман за 
раз вийде до нас. Грізно тремтіли білі кокарди під 
нашими підборіддями, коли ми нарешті побачили Го- 
головноуповаженого Червоного Хреста всього фрон
ту, так грізно, що му сіли, на нашу думку, налякати 
пана Кауфмана. І таки налякали, бо він дав нам слово 
чести, щ о на ранок пришле нам наказ разом із при
значенням. Вже пізно о год. 10 прийшли ми під 
ескортою кількох санітетів до дому, схвильовані 
осягнутою перемогою.

Наша втіха тривала недовго. Вранці прийшов 
наказ про перенесення до Володимирського мана- 
стиря, де містився шпиталь Червоного Хреста. Праці 
ми там не дістали, але умовини життя стали щ е гірші, 
як  були у купця Второва. Примістили нас у такій 
тісній кімнаті, що наші ліжка стояли поруч себе. 
Щ об добратись до свого ліжка, треба було перелі
зати через кілька інших, а розбиратись чи одягатись, 
треба було стоячи на ньому.

Мене брала розпука. Чи на те я поспішно виря
джалась з дому, не зібравшись навіть як слід, щоб 
тепер сидіти, заложивши руки? Мала на фронті бра
тів, сподівалась працювати в Харбіні, де звозили ра
нених, а сиділа якраз на півдорозі між Петербургом 
і Харбіном, очікуючи сама не знаю, чого. При кожній 
нагоді добивалась я призначення на працю, змарніла 
і зблідла з жури. Аж врешті один урядовець Черво
ного Хреста, товариш брата, із співчуття до мене 
повідомив мене нишком, що на третьому військовому 
санітарному потязі одна сестра занедужала на тиф. 
Якщо комендант погодиться прийняти мене в заступ- 
ство, то він влаштує мені командировку на один 
рейс до Харбіна. Так воно й сталося. Правда, коман- 
дант не прийняв мене дуже ласкаво, а сестри просто 
дивилися чортом та по кількох днях я придбала 
кілька приятельок, а по закінченні рейсу, коли се
стра 'К., яку я заступала, повернулась до праці, ніхто 
не хотів мого відкомандування в резерв. Із поїзду 
зідправили іншу, а мене затягнули у штат персоналу. 
Там працювала я до 1. червня 1905 р.

Кричать пімсти висаджені динамітом скелі і мовч
ки слухає їх скарги холодний Байкал. Величаво див
ляться високі гори на довгі, різнобарвні потяги, що 
гадюками вються вдень і вночі, то на 'Схід, то на 
захід, викидаючи густі хмари чорного диму та пору
шуючи гуркотінням колес їх  віковічний спокій. Т а
ємниче шепочуться високі кедри, намагаючись зро
зуміти тайну, що ховається за стінами .вагонів. Сер
дито бушує вітер, посилаючи на розвідку сніжинки, 
що обліпивши вікна, холонуть від жаху, або стікають 
сльозами зворушення по шибах вагонів! А дивува
тися й зворушуватись було чого! Тисячі здорових, 
веселих людей їхало щодня на схід червоними теп
лушками і верталися згодом на захід пульманов- 
ськими зеленими вагонами, оплакуючи свої ампуто
вані руки та ноги. Відбували вони подорож на схід, 
вигукуючи дикі, несамовиті пісні під ,,гармошку“ , 
а верталися каліками! В імя чого? —  питала я .себе 
і не знаходила відповіді. Милуючись красою при
роди, я мимоволі докоряла їй за спокій і байдужість 
до людського горя. А часу на такі міркування було 
досить. Від Іркутська до Харбіна їхали ми 12 днів, 
а я, як новоприбула, не мала ніякої іншої роботи, 
то й милувалася природою та придивлялась до ото
чення, в якому мала працювати.

Персонал потягу складався з команданта, 3-ох 
лікарів, аптикаря, господаря і 12 сестер-жалібниць.

Командант був типовий старшина гвардії. Любив 
побавитися, любив покричати, але дбав про -санітетів 
і я не чула на нього нарікань. Ми ж сестри мали 
в його особі завжди доброзичливого оборонця.

Старший лікар, поляк, був діаметральною про
тилежністю командантові. Ніколи ніхто не чув його 
підвищеного голосу, але ніхто його не любив і ніхто 
йому не довіряв. Він жив своїм замкненим світом. 
За всі 6 місяців моєї праці, я хмала з ним одну лиш 
офіційну розмову, коли зголосилась до нього по 
приході на потяг. Він, зневажливо простягаючи мені 
інструкцію для сестер санітарних поїздів, сказав: —  
Прочитайте!

—  Дуже дякую, —  відповіла я —  з приємністю 
познайомлюсь із моїми правами й обовязками.

Добродій посміхнувся. —  Прошу запамятати 
собі, сестро, раз на завжди, що сестра «є має жодних 
прав, а тільки обовязки ■— пояснив він мені, теж  раз 
на завжди, бо на цьому наші розмови й закінчились.

Були ще два молодші лікарі. Один із них, мо- 
сквин, жив у своєму переділі, як пустельник, розмов
ляючи лиш із одною сестрою, в якій був безнадійно 
закоханий. Другий був жид, що в протилежності до 
москвина, приятелював з усіми і був дуже лівих по
глядів.

Аптикар, він же й фельшер, був тиловим лікар
ським помішником, себто пів-інтелігентом. Писав 
вірші, грав на мандоліні, парфумувався солодким ге
ліотропом і почувався, як Байронівський герой, якого 
ніхто не розуміє. З  призирства до всього вищого від 
себе, а може взагалі до людства, тримався осторонь 
усіх, виявляючи свою увагу до сестер тільки в рідких 
випадках співпраці з ним в аптиці. Зрештою то був 
не злий хлопець, тільки мав подразнену амбіцію. Він 
був здається, єдиним, що не любив команданта, бо 
той колись вразив оцю його амбіцію.
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Сестри були різного покрою. Ш ість-сім душ 
було таких, як я, воєнного часу. Реш та з т. зв. „об- 
щинних“ , себто жінок, для яких догляд за раненими 
був їх  фахом, а ранені або хворі їх  варстатом праці. 
Тому й до своїх обовязків вони ставились досить 
ртнодуш но у порівнянні з нами. Та вони були без
умовно більш досвідчені, ніж ми, але ми той брак 
знання надолужували доброю волею й інтелігенцією.

По досвіду двох воєн у .мене склалося переко
нання, що звання сестри-жалібниці вимагає особли
вого дару Божого. Треба вміти з перш ого погляду 
на дорученого тобі хворого або раненого інтуїтивно 
-відчути його психіку і добути його довіря і симпатію. 
Треба, щоб хворий почав вірити сестрі, як дитина 
вірить матері, щоб він був переконаний, що краще 
від неї ніхто йому не зробить і не бажає.

Саме тому сестри воєнного 
часу інераз здобували перевагу, не 
зважаючи на їх  слабше фахове 
знання. Памятаю, як у нас, в опе
раційному вагоні працювала об
щинна сестра дуже добра, бо всі 
лікарі ї ї  хвалили. У мене був хво
рий із болючою раною. Кожного 
разу, коли йому робили перевязку, 
він прохав мене зробити йому ї ї  
і не давати сестрі. —  У тебе рука 
легша, а та як оглоблею в тин лі
зе —  а це ж рана, просив він. І 
ясно, що я так само робила йому 
боляче і певне не вміла так як х і
рургічна сестра вставити йому ту- 
рунду та він все ж був перекона
ний, що в мене ,,рука легша“ .

Напевне мало значення те, що 
ми, сестри воєнного часу, ішли на 
цю працю добровільно й тимча
сово. Кожна з нас була свідома’, що згодом повер
неться додому і заживе знову давнім життям. О б
щинні ж сестри були в іншому положенні. Відірвані 
від своєї сімї, вони нерадо зносили невигоди воєнної 
служби. До того всі ї ї  подробиці були для них давно 
і добре знані й вони викопували їх, як скучний щ о
денний обовязок.

Не можна закидати общинним сестрам того, чим 
відзначалась на жаль велика кількість жінок в „уні
формах сестер“ , що приїздили на фронт по протек
ції, в погоні за враженнями та любовними пригодами. 
Навпаки, общинні сестри були більш солідні від т ієї 
категорії сестер-жалібниць. Але була в них певна 
байдужість до свого завдання, яке ми, сестри воєн
ного часу, ідеалізували. Тому постав між общинними 
сестрами й нами певний, хоч і не дуже сильний ан
тагонізм.

Ранених теж можна було поділити на різні кате
горії. Перше на тяжко і легко ранених, і на старшин 
і простих вояків. Тяжко 'ранений інтелігент, звичайно 
переносив страждання з подивугідною стійкістю. 
Одначе почуття залежности від жінки та ї ї  послуг 
нелегко було йому зносити, особливо коли він із 
мови чи поведінки догадався, що сестра воєнного 
часу. Тяжко ранені старшини часто вимагали, щоб їм 
приділено общинних сестер, від яких легше було їм 
приймати різні послуги. Збагнувши це, я намагалась

при помочі офіційних взаємин перебороти в них по
чуття ніяковости і це мені звичайно вдавалось.

Легко ранені старшини —  це були неприємні 
хзорі. Ззичайно в них було перебільшене уявлення 
про свсє захворіння і тому їх  вимогам не було кінця. 
Вени нехтували общинними сестрами і воліли сестер, 
із якими можна було побалакати або позалицятись. 
Тому поважніші сестри уникали їх  або неохоче йшли 
до старшинських вагонів, де треба було бути завжди 
на сторожі. І біда була сестрі, яка не вміла заімпо
нувати їм своїм авторитетом або спокоєм. Ранені 
в таких випадках перекидались відразу у школярів, 
що хочуть дошкулити своїй учительці.

Тяжко ранені вояки дуже привязувались до се
стри. Вони не відпускали ї ї  від себе і чіплялись її , 
як дитина матері. До лікаря, або як його називали 

„ваше благородіє4*, у них було на
сторожене відношення, як до кож
ного начальства. А сестра, що їх 
миє, годує, бандажує —  це була 
для них рідна істота. Від ї ї  уваги 
та доброго серця залежало, щоб 
йому нічого не бракувало, а з о- 
гляду на те, що в кожній жінці 
живе приспаний інстинкт материн
ства, то й вона відплачувала спів
чуттям до цих покалічених людей.

Легко ранені вояки були не
раз ззоруш ливі своїм відношенням 
до болю і до сестер. Памятаю, як 
я забула зміряти температуру од
ному, раненому в пальці воякові 
і одверто призналась у цьому ліка
реві. Та мій хворий так запевняв 
лікаря, що я таки міряла, а що га
рячки не було й тому я цього не 
записала, що я вже сама почала 

вірити цій байці. А по закінченні візити ранений по
кликав мене і заявив із докором:

—  Щ о ж ти гадаєш, ягідко, що ми сорому не 
маємо? Цілий день клопочешся коло нас, що ж див
ного забути? Йому добре наказувати, а як це все 
виконати?

—  А чого ж би я брехала? Лікар, бачиш сам, 
не повісив мене! —  засміялась я у відповідь.

—  А міг всеж насварити, —  заявив вояк. -—- 
То ж начальство, а ми ніколи не видамо тебе!

І хоч це був незамітний інцидент, проте він 
яскраво довів мені, що вояки вважали сестру своєю, 
рівноправною з ними. „Всипати“ сестру, особливо 
переконавшись у ї ї  доброзичливості, поскаржитись 
лікареві або навіть товаришеві рахувалось за щось 
негідне й нетовариське.

Щ об зрозуміти різницю наставлення до сестер 
вояків і старшин, наведу таку картину. Маючи нічну 
варту я зобовязана у певних відступах часу перехо
дити через вагони. Заходжу до вагону, де лежало 
кілька вояків із ампутованими ногами і застаю всіх 
за веселою грою в карти.

—  А це що таке? —  каж у, вдаючи сердиту. —  
Девята година, спати час, а вони в дурня грають? 
Геть мені до ліжок!

—  Не кричи, сестро, чекай, ось він зараз деся
тий раз дурнем залишиться, сказав один, а другий

Авторка спогадів зі часу свого побуту 
у Харбіні в 1905 р.



закінчив весело: —  Почекай, доки розберемо свої 
ноги, бачиш, «ас чотири душі і чотири ноги. Не п е
реплутай, кс'.му яка належиться, —  і пострибав до 
свого ліжка.

Поклавши їх і побажавши „добраніч1*, іду далі 
до старшинського вагону і застаю всіх за газардовою 
грою в ,,шмен де ф ер“ .

—  Ласкаво прошу розійтись, —  кажу. —  Вже 
по в еч ер і.

—  Гаразд, гаразд, —  відповідають, але не ру 
хаються 3 МІСЦЯ.

—  Я відповідаю за порядок у вагонах, —  про
довжую знов по хвилині. Гра в карги заборонена 
в поїзді.

Мовчанка! Гра продовжується.
—  Па.нове, дуже прошу розійтись, —  сказала 

я з притиском.
—  А це що за вигадки? Я ранений, .не можу 

спати, а сестра, замість того, щоб розважити мене, 
посилає мене до ліжка, —  починає один хлопчисько, 
що був зовсім здоровий і їхав до дому на відпустку.

—  Пробачте, але ще раз прошу вас розійтись. 
Коли командант довідається про нічну гру, то я, як 
вартова, відповідатиму!

—  Пришліть його до нас, вашого команданта! 
Ми з ним самі побалакаємо! Ми на фронті, а не в к а 
детському корпусі! Йдіть, сестро, і дайте нам спокій!

Я вийшла продовжувати обхід потягу. Коли п о 
вернулась, гра продовжувалась, хоч частина грачів 
відпала. Мовчки минаю грачів.

—  Сестро, —  почула я з одного ліжка, —  до
звольте запропонувати вам цигарку. —  Дякую і від
мовляюся. —  Ну, то може вина? —  Дякую, теж не 
вживаю, кажу, намірячись до дверей. —  Стривайте, 
сестро, посидьте з нами! —  Не можу, не маю часу, 
я ж вартую! —  Що ж це за порядки? —  зривається 
той же хлопчисько. —  Ми ранені, вимагаємо догляду, 
а вам, сестро, бракує для нас часу! Мені болить 
горло, прошу зміряти мені гарячку і покласти об
клад! —  Зараз пришлю вам санітета з термометром, 
відповідаю і рішуче прямую до дверей. —  Ні, крик
нув хлопчисько, заступаючи мені дорогу. —- Або ви 
самі залишитесь тут, або я завтра внесу на вас офі
ційну скаргу командантові! Це розізлило мене і я, 
дивлячись йому просто в вічі, сказала:

—  Прошу дуже. Моє прізвище таке й таке.
—  Пане поручнику, —  почула я спокійний го 

лос коменданта —  прошу дати сестрі спокій. —  Він 
узійшов перед хвилиною до вагону і чув частину 
моєї суперечки з хлопцем. —  Ідіть, сестро, до праці, 
я сам розпитаю панів старшин, чим вони незадово
ленні. Повторяти цього мені не було потрібно і я ви 
летіла кулею з ,,лицарського“ вагону.

Офіційно мали ми вісім годин праці, від 8— 12 
год. і від 4 по полудні до 8-ої вечора. Але ті, хто мав 
добрі зуби і дурне сумління, хапливо зїдав обід та 
біг знов до сзоїх ,,хворих“ . Читали їм книжки, ча
сописи, писали листи додому, розмовляли, гуляли, 
грали в ,,короля“ , шахи і т. д. Найтрудніша була 
праця нічної сестри. В день ї ї  обовязки зводились до 
мінімума, але ночі давалися в знаки. П оїзд був довгий 
і вона цілу ніч мусіла ходити від першого вагону до 
останнього й назад.

Нечутно пересувається біла постать: того при
криє, другого напоїть, третього перебандажує, че
твертого заговорить у довгу, безсонну ніч. Скільки 
гірких сповідей довелось мені вислухати в такі ночі, 
скільки зазнати радости, коли увагою і теплим сло
вом облегшиш чужий біль, потішиш, вколишеш 
страждання! З яким чистим сумлінням простягаєш 
було по такій варті змучені ноги і засипляєш мерт
вецьким сном!

Ідеш було поволі поміж тими обездоленими; 
в вагоні тепло, затишно, блимає притемнене світло, 
у кутку куняє санітет і раптом чуєш: —  Сестро!

—  Щ о тобі? Чому не спиш?
—  Думки обсіли, не спиться!
—  А ти звідкіля родом? Та й починаєть-ся опо

відання про рідне село або місто, про .старих батьків 
і рідню.

—  Чекай, брате, я зараз обійду .вагони і прийду 
знов до тебе побалакати! А повернувшись за пів го
дини, застаєш його, як спокійно спить, заколисаний 
теплими, родинними спогадами.

—  Сестро, чую в іншому вагоні, я хотів спитати 
тебе, чи я добре відповів жінці? Капосна баба напи
сала мені —  ,,доки ти живеш, я тебе почекаю, а як 
тебе убють, чи можна буде за сусіду Івана заміж 
піти“ ?

—  Ну, а що ж ти на це? —  питаюсь, ховаючи 
усмішку.

—  Та що ж, попросив землячка написати, що 
мене вбито!

—  Що ж ти наробив, кажу йому, приїдеш д о
дому, а вона вже з другим повінчалась?

—  А якже! Не наживеться зі своїм Іваном! Я 
хоч і каліка, лютував він все більше, нервуючись 
кожним словом, —  а на неї моєї сили ще стане! Всі 
ребра перерахую проклятій відьмі!

—  Тихо, тихо, не лютуй так! Твоя жінка добра, 
навіть по твоїй смерті не хоче вийти з-під твоєї волі.

—  Що, ти хіба жартуєш, сестро?
—  Та де там! Мені шкода її. Деж пак! Обдурив 

бідну жінку, а ще тепер бити збирається. Вона ж 
тебе, як рідного тата питала —■ брешу я без переко
нання, почуваючи, що для цієї брехні він і затримав 
мене, і що ця свята брехня найбільше тішить його.

—  Може ти і правду говориш. —- А згодом 
каже: —  Бач, сестро, вона молода і гарна, сиротою 
була, взяв ї ї  без нічого. Двох діточок привела мені, 
як квіточки —  продовжував він уже щасливим, до
брячим тоном. —  Дуже тобі дякую, сестро, —  каже 
■він згодом, умощуючись на сон, а я йду далі, посмі
хаючись на думку, що ребрам дурної, надто щирої 
жінки не загрожують уже пястуки ображеного чо
ловіка.

У сепаратці старшинського вагону конає моло
дий хлопець. Веземо його лиш тому, що висловив 
бажання вмерти вдома, але чи довеземо? Стою хви
линку на площадці вагону, щоб опанувати лице. 
Знаю, що не спить і допитливо подивиться мені у вічі. 
Мушу виглядати спокійно й бадьоро.

—  Я дуже пітнію, сестро, сили втікають, —  ш е
поче. —  Щ е б пак! Тут така духота, —  брешу я. —  
А ви сьогодні рішуче краще виглядаєте. За день-два 
будемо в Іркутську, а там жде вас мати!

(Продовження буде)
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ВІСТІ З ФОНДУ „МАТИ Й ДИТИНА"
У продовженні звітів за шк. рік 

1956/57 подаємо перегляд праці 
шкіл українознавства:

Ш к о л и  
Мюнхен-Людвігсфельд

Ш кола існує від 1953 р. Зорга
нізувала ї ї  делегатура ОУЖ у 
Людвігсфельді. Патронат над нею 
мав Комітет „П росвіти1' .в Лорейні, 
а від весни 1955 64 Відділ СУА в 
Ню Йорку.

На початку шк. року було 50 
дітей, вкінці року -залишилось 32 
дітей. Частина дітей емігрувала до 
ЗДА й Канади.

Діти поділені на 4 групи. Н а
вчання відбувалось раз на тиж 
день по 2 год. для кож ної групи.

Згідно зі звітом навчання у ш ко
лі провадили вчителі Іван Кере- 
стіль, Казимир Тріска і Анна Ку- 
рилло. Найбільшою перешкодою в 
роботі був брак часу, що не до
зволяв розгорнути праці з дітьми 
так, як треба. Особливо відчува
лось це в ділянці історії й геогра
фії України. Можливо, що й із ті
є ї причини не було навчання спі
ву, а це дуже важливий чинник на
ціонального виховання. Добре 
враження робить те, що не надто 
багато імпрез і всі вони доступні 
дитячому розумінню й заінтере- 
сованню. Це —  свято св. Миколая, 
Ялинка, свято Т. Ш евченка, День 
Матері і дитяча забава. Це дало 
можливість учителям не пристосо
вувати навчальної роботи до ім
през, як це на жаль роблять в ін
ших школах українознавства. Н а
впаки —  імпрези складались із ма- 
теріялу, проробленого в процесі 
педагогічної роботи за певним на
вчальним пляном.

Вчителі поділились працею в т а 
кий спосіб, що п. Тріска провадив
1. і 2. групу цілий шк. .рік. У 3. і 4. 
групі п-ні Курило вчила укр. мови 
впродовж І. півроку, а п. Керестіль 
історії і географ ії України. У 2. 
півроці п. Керестіль провадив сам 
обі старші групи..

При школі є бібліотека. Книжки 
надіслав Батьківський Комітет при 
школі українознавства у Діт.рой- 
ті, а річник „В еселки" надіслали
з патронату. У цілому є 46 кни
жок та 2 річники „Веселки". З  
бібліотеки кори стало 20 дітей, от
же приблизно половина учнів. Біб
ліотекарем був п. Іва.н Керестіль.

Розенгайм

Ш колу засно.ва.но у квітні 1955. 
Зорганізувало її  Центр. Пред-во 
Українців у Німеччині. Школою 
опікується 64 Відділ у Ню Йорку, 
а від недавна також 57 Відділ СУА 
в Ютиці.

На початку шк. року записа
лось 17 дітей, а при кінці було 13 
дітей. Частина дітей виемігрувала 
до ЗДА.

Діти були поділені на 2 групи. 
Навчання відбувалось раз .на тиж
день (в суботу) по 1 год. у кожній 
групі. В 1. групі (вчителька Марія 
Лисович) провадилось навчання 
грамоти за букварем, вивчення 
віршів і пісень. У 2. групі (вчи
телька Надія Стрипко) окрім того 
познайомлено дітей із доступними, 
для їх  розвитку творами Т. Ш ев
ченка, І. Франка і Л. Українки та 
їх  життєписом. Навчання релігії 
провадив о. Хиро'вський.

Школа відбула цілий ряд імпрез, 
а саме —  свято Листопада, св. Ми
колая, Ялинка, свято Т. Шевченка, 
Л. Українки, І. ФФранка, свячене 
та Свято Матері. На Різдво діти 
ходили з колядою. Весною відбу
лося кілька прогульок в околицях 
Розенгайму.

При школі є невелика бібліоте
ка, яку подарували оба Відділи 
СУА, що є патронами школи. Кіль- 
кости книжок не зазначено. З 
бібліотеки користало більшість д і
тей. Провадить ї ї  о. Хировський.

М. Ю.

ПОЧЕРЕЗ ФІЛЬМИ

Фредерики —  The 10 N. Fre- 
derickc, грають Ґері Купер і Діяна 
Варзі.

Родинна драма з життя вищих 
суспільних сфер Америки. Кожне
з членів родини іде своїм окремим 
шляхом і знаходить свою окрему 
роззязку в житті. Одна з найкра
щих роль Ґері Купера.

Панночка —  Fraulein, грають 
Мел Феррер і Дана Вінтер.

Епізод із розбомбленого Берлі
на. Молода дівчина шукає свого 
■нареченого і попадає в руки пяної, 
■совєтської воячні. її  рятунок і ко 
хання американського старшини — 
це радісне завершення короткої 
історії.

Три молоді леви —  T he Y oung

ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР

1608 —  350 літ від смерти князя 
Константина Острозького. З його 
імям звязане заснування О строзь
кої Академії, що згуртувала по
важних учених та .випустила ряд 
цінних видань. Тут вийшов також 
перший повний і науково опрацьо
ваний переклад Біблії.

1908 —  50 літ, як у Києві поста
ло Товариство Українських Посту
повців (ТУП), центральна органі
зація Наддніпрянщини. В обличчі 
реакції, що настала по першій ре
волюції, воно стануло на станови
щі, що треба залишити дрібні спо
ри і зєднатися для спільної обо
рони.

17. вересня 1918 —  40 літ про
минуло, як ухзалою Ради Міністрів 
перетворено у Києві Народній Уні
верситет у Державний Україн
ський Університет та засновано 
Державний Український Універси
тет у Камянці Подільському. Рек
торами йменовано проф. Т. Су- 
шицького проф. Івана Огієнка.

29. серпня 1868 —  90 ліг від
хвилини, коли у сім'ї Старицьких 
народилась дочка Людмила. Пра
цювала літературно спільно з 
батьком, визначним театральним 
діячем, а потім і самостійно, як 
драматург (драми „Гетьман Д оро
шенко", „Іван М азепа", „О стан
ній сніп"). Відзначилась, як гро- 
імадська діячка і в 1917 увійшла 
до Центральної і Малої Ради. Б у 
ла членом Спілки Визволення У- 
країни і відзначилась сміливою 
поставою на процесі в 1930 р. Зги
нула при евакуації Києва в 1941 
році з рук большевиків.

Lions, грають Марлон Брандо, 
Монтгомері Клифт і Дін Мартін.

Воєнні мотиви все ще дають сю
жети до фільмів. Три „леви" —  
це три типи вояків із ворожих ар
мій, що ними доля кидає туди й 
сюди. Врешті один із них гине від 
рук останніх двох.

Міст над рікою —  T he Bridge  
on the R iver K w ai, грає Алек Гін- 
нес.

•Фільм набрав розголосу завдяки 
своєму сюжетові —  постава табо
ру полонених у запіллі ворога. Чи 
праця полонених є співпрацею з  
ворогом, чи н і?  Інтересні ситуації 
і чудові світлини тропічної приро
ди.
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